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NOW LOUDER THAN EVER!

Hard Rock Hotel Tenerife is a cutting edge, luxurious hotel combining the style and energy of the legendary brand,
together with the vibrant atmosphere Tenerife has to offer. With the finest signature dining, unique entertainment
and personalized service, Hard Rock Hotel Tenerife is an inevitable stop on your world tour,

/'\
Hard Rock
STAY WITH US! ek

HRHTENERIFE.COM - [+34] 971 312 801 BETETE Av. ADEIE 300, 5/N, 38678, PLAYA PARAISO, COSTA ADEIE  TENERIFE
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Guia turistica de Tenerife
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HELPING YOU TO PLAY BETTER GOLF ON & OFF THE COURSE

GOLF SHOP - OUTLET
Tenerife IN LAS CHAFIRAS
GO & IN COSTA ADEJE

www.golfshopcanaries.com
f Golf Shop - Costa Adeje
f Golf Shop - Las Chafiras

HIRE CLUBS FROM 45.00¢
PER WEEK PER SET

op

C&E‘f‘}?@ aaylorMade @0'%7 9 Spo‘ﬁ"f‘f FJ Ftleint ?jl‘d\ NIKEGOLF &

The Mark of a Player

EXCLUSIVE GOLFING HOLIDAYS EXECUTIVE GOLF TRANSFERS
RESERVING T-TIMES

BOOKING GOLF PACKAGES

www.going-golfing.com | www.goinggolfing.eu
0 Going Golfing Holidays
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hat green obsesses you. GOOD MORNING /ERretife
‘Wraps you of sensations
| unique experiences.
bles by the sea.
2 environment,
he only resort
§Iands

) WELCOME TO THE LARGEST OF THE CANARY ISLANDS, WHERE SPRING NEVER ENDS AND WHERE YOU CAN ENJOY THE HOLIDAY OF A LIFETIME
URBANIZACION AMARILLA GOLF e N . . . . . e - ) . . o .
SAN MIGUEL DE ABONA g igm 98 Good Morning Tenerife will guide you on this exciting journey, describing the most interesting places to visit, the activities, restaurants and amenities carefully selected to help
- 3 P, you plan a memorable holiday on the Island where Spring never ends. We have idyllic beaches where you can rest peacefully, or enjoy your favourite holiday sports such
G 922 730 319 o > " 1 s, o = as windsurfing, paragliding, scuba diving and fishing. You can experience the boat excursions to see the Dolphins and Whales which choose to inhabit within the waters
e : = - of this beautiful island. Go on exciting walks to discover natural landscapes that are unique in the world, such as the, Pico del Teide, the highest volcano in Europe, or

www.amarillagolf.es T (. PR RasEE ol . . . . ‘ , ope, or
= ! ] | experience the spectacular mountain scenery of Masca, a famous village found between two ravines. You can explore the rich cultural heritage of the Island by visiting its

www.marinasanmiguel.com
traditional villages and museums displaying their artistic artefacts and natural specimens. Savour the traditional flavours and modern recipes in the many restaurants, bars

and local cafés that the Island has to offer. Or enjoy quality shopping at various shopping centres not forgetting the infamous nightlife. You are guaranteed to have great fun

9 HOLE PITCH & PUTT COURSE - 2 CHIPPING AND PUTTING GREENS - GOLF SHOP -SNACK BAR - BUGGY BAR SERVICE - CLUB HIRE - BUGGIES AND TROLLEYS discovering the most unusual and sensual aspects of Tenerife with its endless traditional festivals and most famous, Carnival of Santa Cruz.

HORSE RIDING CENTER PURA VIDA - SUBMARINE SAFARIES - DRYDOCK AND PARTS - BOAT RENTAL - EVENTS activities « excursions e hotels www.goodmorningtenerife.com 9




Costa Adeje

Costa Adeje

10 www.goodmorningtenerife.com
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C/ Alcojora,

Adeje, Tenerife,

Canary Islands,

Spain

Royal Garden Villas & Spa

L& & & & @Y

www.royalgardenvillas.com
reservas@ royalgardenvillas.com

+34 922 711 294
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[Jo6po noxanosatb Ha camblt 60bLLON U3 KaHapckmx ocTpoBoB. OCTpoB,
rae BeCHa HUKOrga He 3aKaH4YMBaeTCd, U rae Bbl MOXeETe HaCNnaauTbCAd
OTMNYCKOM, O KOTOPOM Bbl Bcerga meytanu.

Bbl MOXeTe OTAOXHYTb Ha MHOFOYMCNEHHbIX PaMCKMX MPEKpacHO O6OPYAOBaHHbIX ANs
CNOKOMHOTO 1 KOMGOPTHOTO OTAbIXa NAHKAX, UV Xe, Bbl MOXeTe COBEPLIUTL SKCKYPCUIO
no MOPIo, YTOObI YBUAETb AENbOUHOB U KUTOB, MM Bbl MOXETE BbIOPaTb aKTMBHbINA OTAbIX
- BUHACEPOUHT, NONEThl Ha MapannaHe, AanBUHI UM pblibanka. Bbl MoxeTe OTnpaBMTbCs
Ha 3axBaTblBAIOLLYIO MPOry/KY, MCCNeNoBaTh €AVHCTBEHHbIE B CBOEM POLe MNPUPOLHbIE
naHAWadThl HanprMep, NoceTUTb MK Tenae - CaMbii BbICOKMI By/KaH B VIcnaHmm 1 B
EBpone, Mnmn HaCNaanTbCS XKUBOMMUCHBIMY FOPHBIMU NeM3axamu Macku. Bbl MOXeTe M3y4nTb
6oratoe Ky/bTypHOe Hacneane OCTPOBa, NOCETUB ero TPaAMLIMOHHbBIE AEPEBHM 1 My3eu,
PacCMOTPETb MHOXECTBO apTedakToB OCTPOBa W €ro npupoaHble obpasubl.  OcobbiM
HaCnaXOeHVEM HECOMHEHHO CTaHyT raCTPOHOMUYECKME MPUKTIIOYEHNS: TPAAMLMOHHaS eaa
N COBPEMEHHbIE PeLenTbl B MHOMOUMCIEHHbBIX MECTHBIX pecTopaHax 1 kade. M, HakoHeL, Bbl
CMOXETE NMPEKPACHO PacCNabmTbCs, CoBepLUas WOMMMH, MW NOCELLas Kyobl U AUCKOTEKM,
BECENO MPOBECTU BPEMS, OTKPbIBas ANs Ce6s CaMble HEOXKMAAHHbIE 1 YYBCTBEHHbIE CTOPOHbI
TeHepude, Takme KaK TpaanLUMOHHble decTuBanu, 1 kapHasan octpora. Good Morning Tenerife
NoMoXeT Bam coBeplMTb 3TO yBNekaTeNbHOe MyTelecTsMe, packpbiBas Ang Bac cambie
MNHTEPECHbIE MECTa, a TakkKe MOMOXET C COBETOM B MOWUCKE MEPOMNPUSTUN, PECTOPaHOB
N MarasvHOB, 113 YMcna crneumanbHO OTOB6PaHHbBIX HaMK, YTOBbI MOMOYb BaM MaKC1MabHO
yCMNewHo CnnaHnpoBaTh Balle NpebbiBaHVE Ha OCTPOBE BEYHOM BECHDI.

12 www.goodmorningtenerife.com
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WILLKOMMEN

Herzlich willkommen auf der gréRten der Kanarischen Inseln, wo der
Frahling nie zu Ende geht, und Sie Ihren Traumurlaub genieRen kénnen.
Unsere idyllischen Strande bieten alle Annehmlichkeiten, damit Sie sich in Ruhe erholen
kénnen — oder auch aufs Meer hinaus fahren, um Delfine und Wale zu beobachten. Wenn
Sie aktive Erholung bevorzugen, bietet Teneriffa Ihnen ideale Bedingungen zum Windsurfen,
Paragliding, Tauchen und Angeln — ganz auf Ihre Wlnsche zugeschnitten.

Einzigartige Naturlandschaften laden zu Erkundungstouren ein. Besuchen Sie doch einmal
den Pico del Teide — der hochste Berg Spaniens und hdchste Vulkan ganz Europas. Auch
die Bergwelt von Masca ist ein faszinierendes Wanderparadies. Das reiche kulturelle Erbe der
Insel kann beim Besuch der traditionellen Dorfer und ihrer Museen erkundet werden, die
viele kuinstlerische Artefakte der Insel gesammelt haben.

Auch die Gaumenfreude darf natUrlich nicht zu kurz kommen: In den zahlreichen Cafés
und Restaurants der Insel werden sowohl traditionelle als auch moderne Gerichte serviert.
Viele kleine Laden sowie abwechslungsreiche Einkaufszentren bieten ein entspanntes
Shoppingerlebnis. AnschlieRend kénnen die Clubs und Discos besucht werden. Ein
besonders aulRergewdhnliches Ereignis fur alle Sinne sind die traditionellen Feste sowie der
legendare Karneval Teneriffas.

Good Morning Teneriffa begleitet Sie auf der spannenden Reise, beschreibt die
interessantesten Orte fur Sie und empfiehlt Ihnen die aufregendsten Aktivitaten, die
besten Restaurants und Geschafte, die speziell fur Sie ausgewahlt werden, damit Sie einen
unvergesslichen Urlaub auf der Insel des ewigen Fruhling verbringen.

activities « excursions ¢ hotels

HOTELES

* ok ok ok &k

WITH YOU, FOR YOU

Avenida de Bruselas, 16 Adeje-Tenerife
Reservation: +34 922 975 154

www.gfhoteles.com
callcenter@gfhoteles.com




GoOD MoRNING /2Rretife COSTA ADEJE - Playa del Duque - Fafiabé - Torviscas - Puerto Colon
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Night at Costa Adeje

COSTA ADEJE
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WITH YOU, FOR YOU

Calle Bischofshofen, 4 Adeje-Tenerife

HOTELES Reservation: +34 922 987 177 callcenter@gfhoteles.com
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L 1J 34 822 070 030
SU ﬁ E
RS,

5 LOS REALEJOS 6 PUERTO DE LA CRUZ 7 TACORONTE 8 SAN CRISTOBAL DE LA LAGUNA
El Socorro San Telmo / Complejo Playa Jardin La Arena-Mesa del Mar Piscinas de Bajamar
e

4 SANTIAGO DEL TEIDE 3 GUIA DE ISORA
La Arena Playa y Calas de la Jaquita

BLUE
FLAG

beaches
N Tenerife

2 ADEJE 1 ARONA
El Duque / Torviscas / Troya I-Il  El Camisén / Las Vistas / Los Cristianos
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ANDREA BEACHWEAR is a trademark of

CENTRO COMERCIAL “EL MIRADOR”
Local 14 -Playa El Duque - Costa Adeje
www.andreabeachwear.com

BITTON & BRAVO Fashion Representative S.L.
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MOUNT TEIDE

Mount Teide, occupies the central part

of the island with a height of 3.718 metres :
the highest peak in the Canaries and the
whole of Spain. It was declared a National
Park in 1954 and added to the Unesco’s list
of World Cultural Heritage in 2007

The Romans once called this volcano Nivaria
because of the snow that covers the upper tip.

The lava flows that occured over the centuries have
created extraordinary landscapes and countless
volcanic formations.

There are also different habitats to be found from
hills, mountains and woods to beautiful alpine
forests. The natural heritage includes various
species of animals and plants, some of which

are endemic, such as the Tajinaste Rojo plant,

a herbaceous species that is characterised by

its long inflorescense. There are also different
habitats to be found, a visit to the Park is exciting
all year round but the best time is Spring when the
slopes blossom and the top of the mountain is

still covered in snow. The Los Roques de Garcia,
(Garcia Rocks), are the most visually explored rocks
of the park due to their erosion and layering. Over
the years, the pinnacles of lava have taken on the

CANADA BLANCA Carretera La Orotava-Granadilla, Km 46

/;m::;;;:\ FOLOWUS f O W

EXCELLENCE )

sla\m29 Mobe Stock

trlpadwsor

HELIDREAM

&) 9:00-16:00

most bizarre physical formations known locally by ! TELEFERICO DEL TEIDE

© 922 010 440

the names of, The Cathedral, The Finger of God

and the most famous, Roque Cinchado.

In the area of Los Cafadas, it is possible to see the .
internal structure of the old volcanic edifices and to b s
read about the history of eruptions dating back to

approximately 3 million years ago.

The ascent to the summit of Mount Teide from the
cable car station has limited access (a maximum of
150 visitors per day), so we advise to book your visit
in advance. The hiking path is recommended for
well-equipped mountain-trained hikers. It is possible

24 www.goodmorningtenerife.com

ik

to book free guided tours at the Visitor Centres of the
National Park. On a clear day, from Pico del Teide, it is
possible to admire the wild landscape of Las Cafiadas,
as well as the neighbouring islands of La Gomera and
La Palma, which provide a truly wonderful panorama.

Z” ff} -

K ,}, ’ LH

FLY ON HELICOPTER WITH HELIDREAM AND DISCOVER
SPECTACULAR LANDSCAPES AND UNIQUE ENCLAVES IN TENERIFE.
S | LIVE AN UNIQUE EXPERIENCE.

VULCANO EXPERIENCE = EXCLUSIVE TOURS » CHARTERS/TRANSFER TO GOLF COURSES, THE AIRPORT, HOTELS... * AERIAL PHOTOGRAPHY » SPECIAL WORKS

sookine: WWW,.HELIDREAMHELICOPTERS.COM | 922 711 487
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EL TEIDE se encuentra en

i PUERTO
la parte central de la isla con pe FUERTO

una altura de 3.718 metros

sobre el nivel del mar siendo

el pico mas alto de las Islas Mmasca  PIC
Canarias y de Espafia. 105 GIGANTES o

Es uno de los volcanes mas

altos del mundo.

Fue declarado Parque

Nacional en 1954 y en 2007

se incluyo en la Lista de COSTA ADEJE
Patrimonios Naturales del

Mundo de la UNESCO.

PA

LA OROTAVA

LA LAGUNA

EL MEDANO

Los Romanos llamaron al volcan Nivaria debido a la nieve que cubria su
parte superior. Los flujos de lava que han tenido lugar durante siglos han
creado paisajes extraordinarios y un sinfin de formaciones volcanicas
espectaculares, incluidos los tubos de lava como la Cueva del Viento que
es el tubo de lava mas grande de Europa. El Patrimonio Natural incluye
diversas especies de animales y plantas entre ellas algunas endémicas
como el tajinaste rojo, una especie herbacea que se caracteriza por una
inflorescencia en espiga de color rojo. Se pueden encontrar en la zona
diferentes habitats como bosques de montarfia o bosques alpinos.

Visitar el Parque Natural es emocionante durante todo el afio, pero la
mejor época es la primavera cuando las pendientes florecen mientras las
cimas estan aun cubiertas de nieve. Los Roques de Garcia es una de las
zonas mas visitada del parque debido a su especial formacion compuesta
de pinaculos de lava que debido a la erosion o la estratificacion de la

lava se han configurado las formas mas extrafias e inimaginables.. Estas
formaciones son conocidas localmente por los nombres de Dedo de
Dios, La Catedral, y el majestuoso Roque Cinchado, siendo éste ultimo
el mas conocido de ellos. En la zona de Las Cafiadas es posible ver la
estructura interna de los antiguos edificios volcanicos y reconocer la
historia de erupciones durante mas de 3 millones de afios. El ascenso a
la cumbre del Teide desde la estacion de teleférico tiene acceso limitado
(un maximo de 150 visitantes al dia), por lo que debe reservar su visita
con antelacion. La ruta de senderismo se recomienda para excursionistas
de montafia experimentados y bien equipados. Es posible reservar visitas
guiadas gratuitas en los centros de visitantes del Parque Nacional. En un
dia despejado es posible admirar desde el Pico del Teide el paisaje salvaje
de Las Cafiadas y las vecinas islas de La Gomera y La Palma, las cuales
ofrecen un panorama verdaderamente maravilloso.

26 www.goodmorningtenerife.com
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TEMAE 3aHMMaeT LEHTPanbHYlO YacTb OCTPOBA, fIBNSSCH Haubonee BbICOKOM ToukoM (3718
M BbICOTbI) MicnaHnn 1 KaHapCkux OCTPOBOB; OH TakXe SBASETCS OAHWUM M3 CaMblX BbICOKMX
LENCTBYIOWMX ByNIKaHOB Ha Mup. B 1954 rogy oH 6bin obbsiBneH HaumoHanbHbIM [Mapkom, a B
2007 ropy OH 6blN BKIOYEH B CMMCOK OGBEKTOB MUPOBOTO Ky/bTypHOro Hacneams KOHECKO.
PumnsHe HasbiBanu BysnkaH Nivaria 13-3a cHera, KOTOPbI MOKPLIBAET BEPXHIOIO YacTb BysKaHa
3MOW. 3acTbiBLUME NaBOBble MOTOKWM, KOTOPble CO3AaBaNNCL MPUPOAON Ha MPOTSXEHWUM
BEKOB MPEBPATUINCH Temepb B HEO6bIKHOBEHHbIE MEN3aXu U 6eCHMCNeHHble BYKaHUYeCKme
o6pa3oBaHNs, B TOM YMC/e NaBOBblE MeLlepbl, Takue, Kak rellepa BeTpa, koTopas sBiseTcs
KpynHelLe naBoBow neliepoi B EBpone. MpupoaHoe Hacneane BkIoYaeT B cebst pasnnyHble
BUbI XMBOTHbIX 1 PACTEHWI, HEKOTOPbIE U3 KOTOPbIX ABASAIOTCS SHAEMUYHBIMU, Takne Kak CUHSIK
Bunbanpeta, TpaBIHUCTOE pacTeHMe, KOTOPOe OTIMYAET AJIMHHOE KpacHOe coLiBeTue. B aToMm xe
pervioHe MOXHO YBUAETb NPeACTaBUTENEN GIIOPbI Pa3/INYHbIX Cpes O6UTaHWs.

MocelleHne napka - 3TO 3axBaTblBatloLLee MPUKIOYEHWNE KPY/blA FOA, HO BCE Xe, CaMbIM
NYYLWMM BPEMEHEM rofa [J1sl MOCELLEHNs SBNSETCS BECHA: CKIOHbI elle MOKPbITbl CHEroM, HO
yxe npobupatoTcs BeceHHwue LiBeThl. Jloc-Pokec-pe-lapcus (Garcia Rocks) sensitoTcs Hanbonee
roceLLaemMbix MECTOM Mapka 61arofapsi CBOMM OCO6bIM NaHALIadTaM - 3TO 3aCTbIBLUME MOTOKM
NaBbl, KOTOpPbIE B PE3YNbTaTE 3PO3NN, MPUHANN NPUYYAINBbIE GOPMbI. MECTHbIE XXUTENN NPO3BaU
3To MecTo nepcT Boxuit, Co6op, un BennyecTBeHHbI Poke CUHYapo, nocnenHee siBisieTcs
caMblM MONyNspHbIM Ha3BaHveM. B painoHe Jlac KaHbsipac, MOXHO yBWAETb BHYTPEHHIO
CTPYKTYpYy CTapbiX ByIKaHWMYECKMX O6Pa3OBaHWA, UCTOPUSI KOTOPbIX HACUMTLIBAET MPUMEPHO
3 MunavoHa net. BocxoxaeHve Ha camylo BepLUMHY ByfKaHa Terae OT CTaHUMWM KaHaTHOW
LOPOrY UMEET OrpaHUYeHHbIN AOCTYN (Makcumym 150 nocetutenel B AeHb), Tak YTO Nyulle
3a6pOHMPOBaTb MOCelleHWe 3apaHee. DTOT MOXOL PEeKOMeHAyeTCs, Mpexae Bcero, s
MNOArOTOBNEHHDBIX PU3MYECKN TYPUCTOB. TakKe BO3MOXHO 3aKa3aTb GeCriaTHble 3KCKYpPCUW
B pa3nYHble TYPUCTUYECKME LieHTPbl B HaunoHanbHOM mapke. B sicHbIM AeHb, ¢ nvka Teiae,
MOXHO MONMNO6OBATLCS EBCTBEHHBIMM NaHALAPTaMWU CKIOHOB U COCENHMMM OCTpOBamu Jla-
fomepa 1 Jla-TManbma, 4TO B COBOKYMHOCTU CO3AaeT MOUCTMHE 3aMedaTesbHyIO MaHopamy.
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DER TEIDE liegt im zentralen Teil der Insel und ist mit seinen 3718 m Hohe der hochste Berg
Spaniens und der Kanarischen Inseln, er gehort auch zu einem der hdchsten aktiven Vulkane des
Welt. Im Jahr 1954 wurde der Teide als Nationalpark ausgewiesen und 2007 wurde das Gebiet
des Parks von der UNESCO in die Liste des Weltnaturerbes aufgenommen.

Die Rémer nannten den Vulkan Nivaria, weil der Schnee den oberen Teil bedeckt. Die
Lavastréme haben in Jahrtausenden ungewohnliche Landschaften und unzahlige vulkanische
Formationen, so genannte Lavahdhlen, gebildet, so wie z.B. die Hohle des Windes (grofte
Lavahohle in Europa). Das Naturerbe umfasst verschiedene Arten von Tieren und Pflanzen, von
denen einige endemisch sind, wie z.B. die Wildprets Natternkopf, eine Pflanzenart in der Gattung
der Natternkopfe, die lange rote Bliten hat. In der ndheren Umgebung kann man Vertreter
verschiedener Flora.

Ein Besuch des Parks macht das ganze Jahr Uber viel Spal3, aber die beste Zeit ist im Fruhling: der
Schnee bedeckt immer noch die Hange, aber man kann auch schon erste Blumen sehen. Der
Garcia-Felsen (Los Roques de Garcia), der wegen seiner besonderen Aussicht - einem Ensemble
vielfarbiger Lavafelsnadeln, das mit der Zeit bizarre Formen annahm - ist der am haufigsten
besuchte Ort des Parks. Zu den bekanntesten Lavaformationen des Ortes gehdren Gottes
Finger, The Cathedral und der majestétische Roque Cinchado, zu Deutsch Steinerner Baum. In
der Gegend von Las Cafiadas ist es moglich, die innere Struktur der alten Vulkane zu sehen und
man kann an ihnen die Geschichte von Eruptionen aus Uber 3 Millionen Jahren ablesen.

Der Aufstieg auf den Gipfel des Teide ist auf maximal 150 Besucher pro Tag begrenzt. Deshalb
sollte man seinen Besuch schon im Voraus buchen. Der Wanderweg ist sehr anspruchsvoll und
sollte nur von Wanderern in guter sportlicher Verfassung gegangen werden. Es ist mdglich,
kostenlose Fuhrungen zu buchen. An einem klaren Tag kann der Pico del Teide besichtigt
werden. Dort kdnnen Sie dann auch die urspriingliche Landschaft von Las Cafiadas bestaunen
und einen fantastischen Ausblick auf die Nachbarinseln La Gomera und La Palma genieRen.
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VILAFLOR TENERIFE
Plaza Perez Caceres Pta 11

Ph. +44 776 666 8856

Mob. +34 618 355 193

casazaguan@yahoo.co.uk (sms text us for callback)

7% www.hotelcasazaguan.com

e

f Tenerife Casa Zaguan Holidays
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POOL

Tenerife is probably the best
Astro-Holiday destination:
there is warm weather dark
skies and cloudless skies all
year around. Vilaflor is the
gateway to Mount Teide
national park starlight tourist
destination.
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Colon, S.A.
TENERIFE

Tfno.: 902 110 114 /922 714 211

Fax: 922715550

email: capitania@puertocolon.com
administracion@puertocolon.com

Puerto Colon, S.A.
s TENERIFE g

SAN EUGENIO /ADEJE  www.puertocolon.com
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HOTEL

BAOBAB SUITES

Costa Adeje - C/Rogques del Salmor 5
+34 822 0700 30
booking@baobabsuites.com
www.baobabsuites.com

GF HOTELES

GRAN COSTA ADEJE

Costa Adeje - Av.da de Bruselas 16
+34 922 975 154
callcenter@gfhoteles.com
www.gfhoteles.com

GF HOTELES VICTORIA

Costa Adeje - C. Bischofshofen 4
+34 922 987 177
callcenter@gfhoteles.com
www.gfhoteles.com

HARD ROCK HOTEL TENERIFE
Playa Paraiso, Adeje

Avenida de Adeje 300, s/n

+34 971 92 76 91 (Reservations)
www.hardrockhotels.com

ROYAL GARDEN VILLAS SPA
Costa Adeje

Calle Alcojora

+34 922 711 294
reservas@royalgardenvillas.com
www.royalgardenvillas.com

PORTS

PUERTO COLON S.A.

Puerto deportivo Puerto Colon
+34 902 110 114 - 922 714 211
capitania@puertocolon.com
administracion@puertocolon.com
www.puertocolon.com

LOS GIGANTES

Puerto deportivo Los Gigantes
+34 822 199 996
info@puertolosgigantes.com
www.puertolosgigantes.com

LOS CRISTIANOS

Puerto deportivo

Capitania marina

+34 922791163
www.puertodeloscristianos.org

MARINA DEL SUR

Puerto deportivo Las Galletas
Promocion y locales

+34 922 783 620 - 663 961 252
promocion@marinadelsur.es
Reservas +34 922 783 621
info@marinadelsur.es
www.marinadelsur.es

MARINA SAN MIGUEL

San Miguel de Abona

Amarilla Golf

+34 922 785124 - 610 777 280
reservas@marinasanmiguel.com
www.marinasanmiguel.com

AMARILLA GOLF

San Miguel de Abona
Urbanizacion Amarilla Golf
+34 922 730319
info@amarillagolf.es
www.amarillagolf.es
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DEPORTES

El Océano Atlantico se abre desde la costa de Tenerife
invitando a participar en gran variedad de deportes
acuaticos tales como la vela, el surf, el windsurf, el kite
surf, el esqui acudticoy las motos acuaticas.

Para una aventura de pura emocion se puede disfrutar de
un tranquilo viaje en parapente mientras se contemplan
los impresionantes paisajes de Costa Adeje, desde el
Barranco del Inferno hasta el Gran Roque del Conde y
luego aterrizar suavemente en Playa de Las Américas. Si le
gusta la velocidad y la adrenalina puede dar un paseo en
moto acuatica alrededor del Acantilado de los Gigantes,
a lo largo de la Playa del Duque, Playa Fafiabé o Playa
Torviscas. En cambio, si prefiere el viento y la sensacion
de libertad el lugar ideal es El Médano donde puede
dominar las olas con su cometa o su tabla de surf. En
todas las zonas turisticas puede tomar cursos o reservar
excursiones con instructores profesionales.

El Mundial de Windsurfing

En El Médano, a lo largo de la Playa del Cabezo,

tiene lugar el Mundial de la Asociacion Profesional de
Windsurfing.

La Playa del Cabezo se encuentra entre El Médano

y la Montafia Roja y es el punto de encuentro de los
amantes del windsurf debido al viento que sopla casi
constantemente. Es especialmente adecuado para los
surfistas intermedios o avanzados dada la dificultad que
presentan las corrientes marinas que fluyen mar adentro.

activities ¢ excursions ¢ hotels

CnoPT

ATNaHTUYECKMI OKeaH, KOTOPbIV OKPY>KaeT OCTPOB
TeHepude — 3TO OT/IMYHAs BO3MOXHOCTb MONPO60BaTh
cebs B pa3HbIX BOAHbBIX BUAAX CNOPTa, TaKMX KaK MapyCHbIA
CMNOPT, CEPPUHT, BUHACEPPUHT, KaNT-CEPPUHT, BOAHbIE
TIBIKW, MOE3LKM Ha BOAHBIX MOTOLIMKIIAX W MapariaHepu3m.
Ecnu Bbl cKaTenb 3KCTPEMANbHOTO MPUKIOYEHMS, Bbl
MOXEeTe HaCNaAMTLCS MapariaHePU3MOM, NOBYICh
3axBaTblBatoOLLMMKM Ayx Buaamu KocTa Anexe, ot bappaHko-
nenb-NHdumepHo k lpaH-Poke-aenb-KoHae, 1 npusemnmtbes
Ha Mnans-ge-nac-Amepukac. A ecnv Bbl nto6ute CKOPOCTb
1 afipeHanvH, To Bam HaBepHsika NpUAETCs Mo BKYCY €34a Ha
aKBackyTepax BOKpyr ckan Jloc lraHtec nnv Boons Mnains-
nenb-Llyke, Mnas-nenb-MaHabe, nnm Mnans-TopsBrckac.

YemnuoHaT Mupa no BUHACEPPUHTY
Ecnu Bbl NntobuTe BeTep 1 cBOGOAY, NAeanbHOe MeCcTo
ans Bac ato 2nb MefaHo, rae MOXHO NOKOPUTb
BOJIHbI CEPPUHTOM UM XKe KanTcepdUHIoM (CepduHr,
CO creumanbHO NPUCNOCOBEHHBIM MUNOTaXHbIM
BO3/YLUHbIM 3MeeM). Bo BCex TYpUCTMYECKMX 30HAX,
Bbl MOXETE MPOUTW KYPCbl MW 3aKa3aTb IKCKYPCUn

C NpodeccnoHanbHbIMU MHCTPYKTOPamu. ExxeronHo
Accoumaumsa npodeccnoHanbHbix BUHACEPdEpOB
NpPOBOAUT B ropoake Db MeaaHo, pacrnoNoXeHHOM
BAonb Mnana-pens-Kabeco, atan Kybka mmpa no
BUHACEPDUHTY.

SPORT

Der Atlantik &ffnet sich vor der Kuste von Teneriffa,

und ladt zu verschiedenen Wassersportarten ein, wie
etwa Segeln, Surfen, Windsurfen, Kitesurfen, Wasserski,
Ausflige mit Jet-Ski und Gleitschirmfliegen.

Als spannendes Abenteuer empfehlen wir Ihnen,
Paragliding zu unternehmen und die atemberaubende
Aussicht von Costa Adeje zu geniefRen, vom Barranco
del Infierno zum Grand Roque del Conde, um dann

auf der Playa de Las Américas zu landen. Wenn Sie
Geschwindigkeitsfan sind und pures Adrenalin suchen,
dann ist eine Jet-Ski-Fahrt rund um die Klippen der
Giganten oder entlang des Playa del Duque, Playa del
Fafiabé oder Playa Torviscas zu empfehlen.

Das macht richtig viel Spafl3. Wenn Sie den Wind und die
Freiheit lieben, dann ist El Médano der ideale Ort fur Sie,
wo Sie die Wellen mit Ihrem Kite oder Surfbrett meistern
kénnen. Alle touristischen Regionen bieten Kurse oder
Ausflige mit professionellen Lehrern zum Buchen an.

Die Windsurf —Weltmeisterschaften

In El Médano, entlang der Playa del Cabezo, treffen

sich die professionellen Windsurfer: Selbst Weltcups
werden hier ausgetragen. Die Playa del Cabezo liegt
zwischen El Médano und der Montafia Roja und ist ein
bekannter Hotspot in Windsurferkreisen. Der Grund daftr
ist der stark wehende Wind. Er ist besonders beliebt bei
fortgeschrittenen Surfern, da die Meeresstrdmungen von
der Kuste weg ziehen.
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SPORTS

The Atlantic Ocean opens out from
the coast of Tenerife, inviting you to
take partin many watersports such
as sailing, surfing, windsurfing,
kitesurfing, waterskiing, jetskiing
and paragliding excursions. For a
pure adrenalin adventure, you can
enjoy paragliding whilst admiring the
breathtaking views of Costa Adeje,
from the heights of the Barranco
del Infierno, to the Grand Roques
del Conde, landing softly on the
selected sandy beaches of Playa
de Las Americas. Alternatively if
you enjoy watersports, you can hire
a jetski around the amasing cliffs

of Los Gigantes, or the famous
playas of El Duque, Fafiabé and
Torviscas. If what you desire is

the wind and freedom, the ideal
place is El Médano, where you can
master the waves with your kitesurf
and surfboard. In all the tourist
areas, you can take courses and
book excursions with professional
instructors.
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WATERSPORTS
WATERSPORTS TENERIFE
Puerto Colon

+34 638 531 863
info@watersportstenerife.com
www.watersportstenerife.com

SURF

FRIENDS OF THE OCEAN
Las Americas

+34 695 309 037
friendsoftheoceantenerife@gmail.com
www.tenerifesurfing.com

JETSKI
EXO JET

Puerto Colon

+34 682 782 495
www.exojet-tenerife.com

WATERSPORTS TENERIFE
Puerto Colon

+34 638 531 863
info@watersportstenerife.com
www.watersportstenerife.com

SKY EXPERIENCE
HELIDREAM HELICOPTERS
+34 922711 487
www . helidreamhelicopters.com

TREKKING
MASCA EXPRESS
Santiago del Teide
+34 607 169 886
jennifer@flipperuno.com
WWW.Mascaexpress.com

MASCAWALK.COM

Los Gigantes

+34 922 861 918-922 860 726
info@maritimaacantilados.com
www.mascawalk.com

KARTING
KARTING CLUB TENERIFE
Carretera del Cho

+34922 730703

+34 639 568 792
info@kartingtenerife.com
www.kartingtenerife.com
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The sea floors of Tenerife are of volcanic
origin offering a great wealth of marine
life. Due to the calm waters and water
temperature being between 18 ¢ -25

c, itis renouned for being a favourite
destination for scuba diving, making it
suitable for the less experienced diver.

In the waters of the Island, there are
approximately 700 different species of
fish. It is also possible to spot Turtles
which are easy to encounter very close
to the coast. Throughout the year it is
also possible to find many species of
marine mammals.

Tenerife hosts the largest group of Pilot
Whales in the world including Dolphins,
Sperm Whales and many other species
that have been known to pass its waters.
The underwater landscapes have a wide
variety of rock formations and lava flows.
There are many caves to explore, where
you can admire the amasing colours that
change in the light of their enviroment.
There are many diving areas that offer
magnificent scenery with spectacular
shipwrecks and rocky plateaus among
the sandy sea bottom.
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Bohp, Playa Las Vistas, Playa Torviscas, Playa Fanabe, Playa El Dugue, El Camisony Puerto Colon

Al Troya, Playa
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EXCLUSIVE SERVICE,
LUXURY EXPERIENCE,
UNFORGETTABLE MOMENTS.

DISCOVER TENERIFE
FROM THE SEA

Opera @

| THE BEST PRIVATE
3 hours Private CHARTER IN TENERIFE

EXCURSION EXCURSION

L]
LENGHT
20 meters
L ]

Worlds largest

BOOKINGS

+34 661 25 98 06

watersportstenerife.com
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DOLPHINS
WATCHING

S

A breathtaking sight when capturing those
special sea moments, is when the sea suddenly
parts and a huge whale leaps into the sky.
For several seconds you can absorb its size as it
moves through the air and then crashes down
into the ocean, rapidly disappearing within the
depths. This experience is one of the greatest

WHALES &

thrills in wildlife watching. Other encounters
include experiencing the bubbles made by
dolphins on their rise up to the surface or
seeing a big tail flipping out of the sea. There
is definately a strongly human connection
and a deep feeling of joy in watching or being
among a school of dolphins providing a great

sense of wonder for these intelligent and
highly communicative creatures. The Canary
Islands offer all year round viewing, where you
can spot Bottlenose dolphins, Sperm whales
and Beaked whales. There are at least 400
Pilot whales resident just off the south coast
of Tenerife, endulging happily in our waters.

ARONA / Los Cristianos

[+

LOS CRISTIANDS

2018
CERTIFICATE of
[ EXCELLENCE

T —

N = ‘-&\ e -

COMMON DOLPHIN / Delfin comun
HenbpuH-6enobouka / Gemeiner Delfin
Delphinus delphis 2,5 m — 135 kg

ATLANTIC SPOTTED DOLPHIN / Delfin Moteado
Bonbleno6biit npoaenseuH / Zugeldelfin
Stenella frontalis 2,3 m — 140 kg

STRIPED DOLPHIN / Delfin listado
Monocatbiit aenbduH / Blau-WeiBer Delfin
Stenella coeruleoalba 2,5 m — 160 kg

BOTTLENOSE DOLPHIN / Delfin mular
AdanuHa / GroBer Tummler
Tursiops truncatus 3,8 m — 650 kg (max size)

ROUGH-TOOTHED DOLPHIN / Delfin de dientes rugosos
KpynHosy6biin aenbduH / Rauzahndelfin
Steno bredanensis 2,8 m — 150 kg

RISSO’S DOLPHIN / Calderén grls
Cepbiii genbduH / Rundkopfdelfin
Grampus griseus 4 m — 500-600 kg

SHORT-FINNED PILOT WHALE / Calderdn tropical
KopotkonnaBHukoBas rpunaa / Kurzflossen-Grindwal
Globicephala macrorhynchus 5,5 m — 1-3 ton

MONTARA

- CHAYOFITA TENERI

MAR DE

HCEPITAL
LAS AMERICAS
Se— = 1]

N ea— w s . _.
\ o il Y o
M : ™ . i __, X Playa e ot
BRYDE'S WHALE / Rorcual tropical -

Monocatuk Bpaitaa / Brydewal SPERM WHALE / Cachalote Y d A ARONA

Balaenoptera edeni 9-15 m — 8-25 ton Kawanor / Pottwal
Physeter macrocephalus 16-18 m — 18-52 ton

VWAL ATERSPORTSTENERFE
Whales & Dolphins ~__ Puero Los (ristinnos
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“Amazing”
(@ ®(@)®)(® Reviewed 3 weeks ago O via mobile

It was an amazing experience! | went twice during my 11
days long holiday. The photos that | bought are amazing.
On the 2 hours ling jetski trip we saw dolphins and turtles
too. Best way to spend 2 hours in Tenerife!
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SAILING EXPERIENCE

COSTA ADEJE / Puerto Colon
Info & Booking +34 654 615701 |

bigsmilecharters@gmail.com

GOOD MORN\NGM
‘4‘-‘! Y » = - F -
O » Agqualand 7 5 T
Pists Ed Cocta Adeje — - .{-? %,
[
1.1 o [
e - B
St 5 m
% TE . o
a g 2 2
- [
= * k: # AN
P fJ- L] ‘9.- -
A a £ % D Santg Cn
= fé.': A o
3 il < L
Z & & o
G A = L C%-j 3
o 33 T i) A
] 0 o g A
X (1]
B fneso 3 e, . SRR 2
fg_\.’_ \
A A & s Avenida de los Pued”
2 P
= " e '
= [ '
Whales Excursion | Sunset Charter | Private Charter
Masca Trip | La Gomera Trip

Member of the
Whalewatching Quality Charter

XTENERIFE

100% LIFE
EXC C

- trlpadwsor

BIG SMILE

LUEUEY CHARTHERS

Puerto Coldn, Pantalan 2 nit =
TENERIFE, CANARY ISLAND s °f

OCEaNno

www.bigsmilecharters.com

ATLANTICO
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GOOD MoRNING /BRLetife COSTA ADEJE / Puerto Colon - Playa la Pinta - Playa del Bobo - Playa de Troya

/ _CERTIFICATEof '\
EXCELLENCE

3 §oo)

fripadvisor

gleneiifedolphigyy ESERVAS? tel. 922 7501085

Royal Delfin . 4

L]
CENTRO COMERCIAL 4=

| 1 .28
8=/ SAN EUGENIO & =)

AvEnicda

SAN EUGENIO
&l

& v = =2 = : 2 hrs. Mini Cruise +

Member of the
Whalewatching Quality Charter

....... ; T — X TENERIFE
Teter e Re

Royal Delfin == ‘5?“‘#; B el bl - - e * ‘. 100% LIFE ':ir_“‘h

TENERIFE - g 3 hrs. Atlantic Cruise ;

- ) : 4,5 hrs. Los Gigantes-Masca Cruise

OB a
Watch our reservas(@tenerifedolphin.com
ngteneri - : VIDEO Agency * Hotel * Puerto Colén pier n°12
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LOS GIGANTES

Let yourself be enchanted by the colours of these
majestic cliffs to fully understand why the Guanche
- considered them sacred and once believe
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" Infierno por los guanches (antiguos habitantes de las
in — Islas Canarias), es el paisaje-costero mas. espectacular
foec~" " de Tenerife formado por paredes verticales de roca que
—=.se _elevan hasta [0s 600 metros sobre el nivet:del mar,

resultado de la erosion constante del Macizo de Teno."

La base del Acantilado se sumerge a unos 30 metros
bajo el mar y se caracteriza por una riquisima flora y
~ fauna, convirtiéndose en un auténtico paraiso para los
-~ amantes del buceo y la pesca.
La mejor vista del Acantilado se consigue desde el
mar y se puede admirar escogiendo cualquiera de las
excursiones en barco incluidas en la guia.

- a " —

~THE CLIFFS OF THE GIANTS - IHF e 7 0 ""‘:vi 7 -
“~~ Theancientinhabitants of the Canary.Islands th,e_.CwShé'ﬁle'sfﬁaﬁTéa’t e M
. cliffs Muralla del Infierno, meaning-Wall of Hell."Reneuned for hf\?ing#f"_m_etres '
the most spectaculdi of lafidscapes and consisting 6f vertical rockewalls ~ Whi

+ ‘measuring up to 600 meters above Se.fu-.lfvel-'“’t_?f result ‘of. _Jcn'sti[jt_

r. scuba -diving a
i.{ 9 Déjese seducir por los colores y la majestuosidad
del Acantilado y sera capaz de entender por qué los

it is advised .t_Qfeho'gs n

. .
% e nd
ursions e hotels

erosion of the Teno Massif. o " s SO - (T a5 guanches creian que el mundo se acabaria ahi.
— 47 . # s . AT L : >
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El Acantilado de los-.G-'rgantes,_ llamado Muralla del™ Jloc Turantec n Jloc AkaHTunapoc. OTBecHbie CKaslbl

- 3TOFO HEBOMBLLOrO FOPOAKA, KOTOPbIE APEBHUE XUTENU

““KaHapckux OCTpoBOB, ryaH4u, npossaiv Muralla del
Infierno, 4to B NepeBofe O3HayaeT CTeHa Aga, SBASOTCS
CaMbIMW ~ XKMBOMMUCHBIMUA B MPUBPEXHOM. —maHawadpTe
TeHepude. ITn CKanbl COCTOAT U3 BEPTUKAIbHbIX KAMEHHbIX
CTEH, KOTOpble HaxoaaTcs Ha BbicoTe 600-MEeTpOoB Hap
YPOBHEM MOPSi W SIBASKOTCS  PE3Y/BTAaTOM MNOCTOSHHOM
3po3um MaccuBa TeHo. OCHOBaHWE CKasbl YXOAUT MOA,
BOAY MPUMEPHO Ha 30 METPOB, N XapaKTepU3yeTCs OYEHb
6oraton Gopont 1 dayHOW, OTHaCTX MOSTOMY 3TO MECTO
ABNSIETCS HACTOALLMM paemM /s AaVBEPOB W nobutenen
pbi6ankn. HeBepOSTHOM KPacOTbl Meli3aXk OTKPbIBAETCH Ha
CKaJlbl C MOPS, @ 415 MOPCKMX MPOryNoK Bbl MOXeTe BbI6paTh
NOBYIO 13 Mpea/iaraeMbix B MOPTY MHOTOYMCIEHHBIX TIOLOK,
AXT 1 KaTePOB. YBUAEB BECb KONIOPUT U BEINYME STUX CKal, Bbl
CMOXETE MOHSATb, MOYEMY FYaH M CYNUTANIM UX CBSLLEHHbBIMM,
W Monaranu, 4To KOHeLL CBETa HACTYMUT MMEHHO 3LECh.

.Ein besonders speb«akuiégg'?_ﬁ Teil der Kustentandschaft

Teneriffas sind Los Gigantes ~(Die Riesen) und Los
Acantilados (Die Klippen). Schon die Guanchen, die
Ureinwohner der Kanarischen Inseln, hatten Respekt vor
diesen steil abfallenden Felswanden, die sich auf bis zu 600
Meter Uber dem Meeresspiegel erheben und als Ergebnis
der konstanten Erésion -des Teno-Massivs entstanden.
Daher ihr urspriingticher Name Muralla- del-Infierno—-
Héllenmauer. Die Basis derKlippen liegt etwa 30 Meter unter
dem Meeresspiegel,-und st _sehr reich an verschiedensten
Vertretern der Flora und Fauna — ein wahres Paradies fiir
Taucher und Angler. Die beste Aussicht auf die imposanten
Klippen bietet ein Ausflug mit dem Schiff. Wir bieten Ihnen
eine Auswahl an Bootstouren, die |hnen unvergessliche
Momente garantieren. Wer sich einmal von den Farben und
der Majestat der Klippen verzaubern lie, wird verstehen,
warum die Guanchen diese fur einen heiligen Ort hielten und
glaubten, genau hier das Ende der Welt erblickt zu haben.
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TIif: (0034) 607 16 98 86
www.mascaexpress.com

Salidas / Departures

(Masca - Los Gigantes) (Los Gigantes - Masca)
9.45h / 10.45h / 11.30h / 12.30h / 13.30h 9.30h / 10.20h / 11.00h / 12.00h / 13.00h
14.30h / 15.30h / 16.30h / 17.30h / 18.30h 14.00h / 15.00h / 16.00h / 17.00h / 18.00h

XP= IM=>S

,{gsé En su habitat natural |
3 In thmr natural envlronment 3
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> Masca Express.com Ba

Y TIf: +34 922 86 21 20
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SEA ACTIVITIES & EXCURSIONS

sailing & boat / whale & dolphin watching / excursions

LOS GIGANTES / MASCA

FLIPPER UNO

Los Gigantes

+34 922 86 21 20
jennifer@flipperunoc.com

MARITIMA ACANTILADOS
LADY ELSIE

Los Gigantes

+34 922 861 918

+34 922 860 726
info@maritimaacantilados.com

PUERTO COLON

ROYAL DELFIN

Puerto Colon, pier 12

+34 922 750 085
reservas@tenerifedolphin.com

OPERA 60

WATER SPORTS TENERIFE
Puerto Colon

Ph. +34 661 259 806
info@watersportstenerife.com
www.watersportstenerife.com

MARINA DEL SUR

MUSTCAT CATAMARANS
Las Galletas

+34 922 786 814

Whatsapp + 34 610 688 205

www.flipperuno.com www.maritimaacantilados.com www.tenerifedolphin.com mustcatcatamarans@gmail.com
www.mustcatcatamarans.com

MASCA EXPRESS GUIA DE ISORA BIG SMILE LOS CRISTIANOS

Los Gigantes PLAYA SAN JUAN Puerto Colon, pantalan 2

+34 607 169 886 +34 654 615 701 MAR DE ONS

jennifer@flipperuno.com SEAPASSION bigsmilecharters@gmail.com WATER SPORTS TENERIFE

WWW.Mascaexpress.com
+34 686 476 534

tenerifecharterexcursion@gmailcom

WWW.seapassion.es

TENERIFE Y SU MAR. El fondo marino es de origen
volcanico y posee una gran riqueza de vida marina, con
aguas calmas (también adecuadas para los menos expertos)
y con una temperatura de entre 18 ° C 'y 25 ° C. Por todo lo
anterior, Tenerife, y en especial el sur de la isla, es uno de los
destinos preferidos para el buceo.

En las aguas de la isla se encuentran cerca de 700 especies
de peces. Asimismo, es facil encontrar tortugas a poca
distancia de la costa.

A lo largo del aflo es posible observar muchas especies
de mamiferos marinos. Tenerife acoge el mayor grupo de
calderones en el mundo, asi como delfines, cachalotes y
muchas otras especies que estan de paso por Tenerife.

Los paisajes submarinos tienen una gran variedad de
formaciones rocosas, flujos de lava y cuevas para explorar
donde se puede admirar el juego de luces que ofrecen.
Existen también zonas de buceo que proporcionan un
escenario magnifico de espectaculares naufragios y mesetas
rocosas que alternan con el fondo de arena del mar.

activities  excursions e hotels

Puerto de Playa San Juan

www.bigsmilecharters.com

TEHEPU®E U MOPE. bByprnsilee >XWU3HbIO OHO UMeeT
By/JkaHM4eckoe  npoucxoxaeHne. CrnokonHoe  Mope
MPEKPacHO MNOAXOANT AN MEeHee OMbITHbIX AaNBEpPOB.
TemnepaTypa Bogpl oT 18 °C po 25 °C. Bce 310 genaer
TeHepude n 0CO6EHHO T OCTPOBA, U3M061EHHBIM MECTOM
NOABOAHOIO MaaBaHMs.

B Bogmax octpoBa HacumTbiBaeTcsi okono 700 BMAOB pbib.
Hepaneko OT no6epexbs MOXHO BCTPETUTb OrPOMHOE
MHOXeCTBO Yepenax.

B TeuyeHve ropga Takke MOXHO HabnoaaTb MHOXEeCTBO
BMIOB MOPCKMX MaekonuTalowmx. B Bomax TeHepude
XKMBET CcamMasi KpymHas rpynna LwaporoaoBbix AenbdUHOB B
MUpe, a Tak Xe 34eCb O6UTAIOT KallanoTbl, U MHOTWeE Apyrue
BUAbI MOPCKMX XKUBOTHBIX.

MonABOAHbIE MEN3aXW COCTOAT M3 PAa3HOOB6PA3HbIX FOPHbIX
MOPO/ M IABOBbIX MOTOKOB, MHOXECTBA MNelLlep, KoTopble Bam
3aXO4eTCs UCCNeAoBaTh, FAe MOXHO MOMO60BATbCS UrPOW
CBETa, TaKXKe eCTb OCO6ble AAMBWUHI-IKCKypCuW, rae Bam
OTBOAUTCS POJb UCCNENOBATENS U UCKATENS 3aXBaTblBAOLLMX
MPUKTIOYEHNA B MECTax C BOCXUTUTENbHbIMA MOPCKUMM
nemsaxamuy, O6GJOMKaMW  3aTOHYBLUMX  Kopabnem u
CKaNUCTBIMM MNIATO, KOTOPbIE YePELyHOTCS C MeCHaHbIM JHOM.

Puerto Los Cristianos

+34 648 741 620

+34 638 531 863
www.watersportstenerife.com

TENERIFFA UND DAS MEER . Die Meeresbéden sind
vulkanischen Ursprungs und bieten Raum fur eine Fille von
Leben, mit ziemlich ruhigem Wasser, was sich besonders
gut fur Taucher mit nicht so viel Erfahrung eignet. Die
Wassertemperatur liegt ganzjahrig zwischen 18°C und
25°C. All diese Aspekte zusammen machen Teneriffa und
vor allem den Suden der Insel zu einem beliebten Ziel
far Taucher. In den Gewassern der Insel gibt es etwa 700
Fischarten. Schildkroten sind auch weit verbreitet und
kénnen sehr nahe an der Kuste beobachtet werden.

Wahrend des ganzen Jahres ist es auch moglich, viele
Arten von Meeressaugern zu sehen. Teneriffa beherbergt
die grofite Gruppe von Grindwalen der Welt und naturlich
gibt es Delfine, Pottwale und viele weitere Arten. Die
Unterwasserlandschaft verfugt Gber eine Vielzahl von
Felsformationen und durch erkaltete Lavastrome gibt es
viele Unterwasserhohlen zu erkunden, welche Sie mit ihren
Lichtspielen verzaubern. Es gibt aufRerdem Tauchgebiete
mit herrlichen Unterwasserlandschaften, mit spektakuldren
Schiffswracks und Felsplateaus, die allmahlich zum sandigen
Meeresboden Uberwechseln.
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ROYAL SUN
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LOS GIGANTES
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Los Gigantes
Photo: MASCA EXPRESS

Masca
hoto: MASCA EXPRESS
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LOS GIGANTES

WHALE AND DOLPHIN CRUISES - SNORKELLING
BIRTHDAY PARTIES - SAILING EXPERIENCE
PRIVATE CHARTERS - PADDLE STAND UP BOARD
GOMERA CRUISES - SUNSET TRIPS
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MASCA es un pequefio pueblo situado en el Macizo
de Teno a unos 800 metros sobre el nivel del mar. Es el
pueblo mas pintoresco y con encanto de Tenerife. Para
llegar es necesario viajar por carreteras ventosas que se
situan entre impresionantes vistas y profundos barrancos
con una exuberante flora: todo un paraiso para fotografos
y amantes de los paisajes montafiosos.

Masca es el punto de partida de una de las excursiones
mas populares de la isla: el Barranco de Masca. Desde
el pueblo se puede caminar a lo largo del barranco que
desciende directamente hasta el-mar, llegando a una
pequeia bahia que en su tiempo fue considerada como
un refugio para piratas. El barranco se caracteriza por su
exuberante vegetacion, sus palmeras y sus pequefios
arroyos donde confluyen insectos, mariposas y anfibios.
Le‘recomendamos que: réserve una visita guiada, y para
aquellos excursionistas menos en forma; recomendamos
el regreso enbarcoala cercana-tocalidad de Los Gigantes.
MACKA npencraBasieT | cCoboin THEBOSbLUYIO AEPEBEHbKY,

56 - ‘www.goddmorningtenerife.com

photo: cristianbalate / Adobe Stock

pacrnonoXeHHy'o B Maccuee TeHo, HaBbicoTe NprMmepHO 800
METPOB Haj YPOBHEM MOPS. DTO CaMbli O4apPOBATENbHBIN
N YKMBOMUCHBIM NOCenoK Ha TeHepude. Mo nytu Tyda Bbi
YBUANTE 3axBaTblBalOLUME AyX MEN3aKKM, K KOTOPbIM BELyT
M3BMANCTbIE, TOYHO B CKasKe, AOPOrv U rNy6oKue yLienbs
C MbIWHOM PaCTUTENBHOCTbLIO: pant ana dotorpadoB U
NnobuUTenen ropHbix Nemsaxen.Macka SBASETCS OTNPaBHOM
TOYKOM OAHOM M3 CaMbiX MOMYASPHbIX 3KCKYPCUM Ha
ocTtpoge: Barranco de Masca (yLiense Mackn). /3 nepeBHu,
Bbl MOXETE UATUTIO YLLENbIO, CRYCKasCh MO HanpaBieHWIO K
MOPIO, FOKa He JOCTUFHETE HEOONbBUIOFO 3aIMBa, KOTOPBIN
paHbLLE CYMTaNCs yOEXULLEM MNUPaToB. Yulense YAUBUT
Bac nbllWHOM pacTUTENbHAETBIO, NaibMaMU HEGOMBLLIMM
BOJOEMaMW, The COBUPatoTEs HacEKoMble, 6aboukm 1
ameuénn.. Mbl pekomenlyem Bam 3aka3aTb' IKCKYpPCUHD;
a 41y Pusmdeckn. MeHee MOAFOTOBIEHHLIX TYPUCTOB, ‘Mbl
pekomeHayeM - BO3BpallaThcs Ha NOAKe  AG. cocelHen
AepeBHy Jloc TvraHTec.

MASCA'ist ein kleines Dorf auf dem Teno-Massiv -und

LOS GIGANTES

LA LAGUNA

PUERTO
DE LA CRUZ

SANTA CRUZ
DE TENERIFE

LA OROTAVA

CANDELARIA

MASCA TEIDE
A

GRANADILLA
COSTA ADEJE

liegt ca: 800" m uUber_dem' Meeresspiegel.. Es ist das
charmanteste und.malerischste Dorf Teneriffas. Auf dem
Weg zu diesem Dorf befahren Sie kurvenreiche StraRen,
erleben atemberaubende Ausblicke und tiefe Schluchten
mit Uppiger Flora‘ein Paradies fur Fotografen und Fans von
Berglandschaften.

Masca ist Ausgangspunkt flr eine der beliebtesten und
bertihmtesten Wanderungen auf Teneriffa: der Barranco de
Masca (die Masca-Schlucht). Der Weg vom Dorf fihrt an der
Schlucht entlang direkt hinunter zum Meer, bis‘er die kleine
Bucht erreicht, die einst als Zufluchtsort fir Piraten bekannt
war. Die Schlucht ist reich an Uppiger Vegetation, Palmen
und kleinen Bachen, an denen Insékten, Schmetterlingeuind
Amphibien leben. -
Wir ‘empfehlen lhnen, eine gefuhrte’ Tour zu buchen,
und.fur Wanderer, die weniger fit sind, empfehlen wir die
Rickkehr mit dem Boot zum nah gelegenen Dorf von Los
Gigantes.

activities e excursions ¢ hotels

MASCA

Masca is a small village perched on
the Teno Massif at approximately
800 metres above the sea level. Itis
the most charming and picturesque
village in Tenerife. To get there you
need to travel on winding roads that
overlook breathtaking views and deep
gorges with lush flora, a real treat for
landscape lovers.

The village is the starting point for one
of the most popular excursions, the
Barranco de Masca, (Masca Gorge).
You can enjoy this remarkable
journey, accompanied by the beautiful
butterfies and amphibious life

made visible to the eye,

by choosing one of

our trekking excursions We recommend
down to the small that you book
a guided tour.
For less fit hikers,
we advise the return 3
by boat to the photo: Kevin Eaves /Adobe Stock
nearby village of
Los Gigantes

Masca bay, once
considered as a
refuge for pirates.
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BREATHTAKING VIEWS AND DEEP GORGES WITH LUSH FLORA
A TRUE PARADISE FOR LANDSCAPE LOVERS AND PHOTOGRAPHERS

photo: Eagle2308 / Adobe Stock
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SANTIAGO DEL TEIDE / LOS GIGANTES / PUERTO SANTIAGO

B MasCA TAMAIMO
:l
PUERTE:
ﬁ Wil Sacmiauloe = f
ROYALSUN ‘-‘ Pussei
RESORT " T S E L waspgs

L] Hl..flr'l.ti_::l.iuu, B

-, Lacaminata comienza en el puebla do Masca y desclende a través del
N berranca hasta la bshia, donde e recogemos para iniciar su trayecto de
vuelts & Les Gigantes eonteands sun magnifices acantilado,

Thee wialk starts at masca villsge down through Mavca's gorge, which leads
you dern L0 the bary where we pick yoa up Tor your regurn jourmey Lo
Los Gigantes enjoying a close lock of the amazing chiffs.

M
+ HOTEL, @ “‘1,1

BARCELO
SANTIAGO

Los - Masca \
9:30, 10:00, 11:00,12:00, ° ¥} "W _+10:15, 12:30, 13:30, 14:30
13:00, 14:00,15:00, | [/, €% 15:30, 16:30, 17:30°
Lan ey e

WATER TAXI

AR EEEEEEEEE NN NN
RESERVATIONS - RESERVAS
RESERVIERUNG

Fu 922 86 19 18
ﬂ 922 86 u? 25 activities ¢ excursions ¢ hotels
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MEMBER OF THE
WHALEWATCHING QUALITY CHARTER

SEAPASSION CHARTER & FISHING
X TENERIFE Info & Booking +34 686 476 534
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UN PUERTO PARATTODOS - : |
A'PORT.ORPENITO EVERYBODY: )
Undoubtedly one of the

most charming marinas
on the island of Tenerife

= ._ 3 :-_ 3= - f -E"_'"'" 2 - 04 S
o e =] : e Ishin '
ten eﬁ. - — 2R restaurants 4,

nau‘t'ﬁ:al activities 4

SERVICES & FACILITIES 4N VAAAA»

4 Berths 4 Parking
<4 Drydock 4 Restaurants and bars
L Dry marina “ Meeting room
L 24-hour surveillance L Wifi
e 4 Sales and promotion office 4 Self-service laundry
_ i Bathrooms and showers 4 Second-hand boats sales
MARINA DEL SUR LAS GALLETAS <« Meteorological information <4 Event Organisation and
ARONA « TENERIFE i VHF radio service (channel 9) Management

info@marinadelsur.es

0 @ (@ @ 0 INFORMATION
Ph. +34 922 783 620/ +34 922 783 621

www.marinadelsur.es info@marinadelsur.es

Member of the
Whalewatching Quality Charter

-
X TENERIFE
! L4

ey
Ho
wt.-

FREE BAR
3 or 4.5 HOURS
CRUISES

SWIM STOP

SNORKLING EQUIPMENT INCLUDED
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ENJOY THE DREAM THAT WE'VE CREATED
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ADEJE / ARONA / SAN MIGUEL / GRANADILLA DE ABONA - Amarilla Golf - Golf del Sur - Los Abrigos
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Kartlng Club Tenerlfe
; KARTING CLUB
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o Everyday)

FANABE
10:00am-10:00pm "
TORVISCAS

10:30am-10:30pm |, ’# n F
SALYTIEN ﬁ . !
10:15am-1015pm ) 9 |
VERONICAS

10:00am-10:00pm
APTOS. COLON

10:00am-10:00pm
PARQUE SANTIAGO 6

Enjoy afun way ofvisiting the highlight

www.siampark.net
COSTA ADEJE

Autopista del Sur, salida 73
ph. +34 822 070 000

www.loroparque.com
PUERTO DE LA CRUZ
Avda. Loro Parque
ph.+34 922 373 841
Forestal Park Tenerife

S
S

AQUALAND COSTA ADEJE
www.aqualand.es/tenerife
(‘ml(l COSTAADEJE
ON Avd. de Austria 15, San Eugenio Alto
E ph. +34 922 715 266

activities ¢ holidays ¢ events

- ¢ \ : :
s E i .-L .
parques de ocio / gocyr un pa3snedeHus / freizeitparks

€ siAm PARK @ IUNGLE PARK

www.junglepark.es
ARONA

Urbanizacion Las Aguilas, sn km 3

ph. +34 92272 90 10

© LORO PARQUE © CAMEL PARK

www.camelpark.es

LOS CRISTIANOS
Carretera General, s/n
Los Cristianos-La Camella
ph. +34 922 721121

MONKEY PARK

LOS CRISTIANOS
www.monkeypark.com
Camino Real Llano Azul, 17
ph. +34 92279 07 20

0 FORESTAL PARK TENERIFE
www.forestalparktenerife.es
Ctra. TF-24 Km 16
Las Lagunetas
ph. +34 630 385 742

e PARQUE MARITIMO
CESAR MANRIQUE
parquemaritimosantacruz.es
SANTA CRUZ DE TENERIFE
Avda. de La Constitucion, 5
ph. +34 922 229 368

www.goodmorningtenerife.com 67



RURAL
PARADISE

The Teno Massif (Macizo de Teno) is
one of the volcanic formations which
helped the evolution of Tenerife. Itis
located in the northwest of Tenerife
which is one of the most remote,
picturesque areas on the island. The
Massif is furrowed by deep ravines and
ends abruptly in the sea, in the area

of Los Gigantes. The villages known

as Masca, Teno Alto, Los Carrizales,
El Palmar, Las Portelas and Las
Lagunetas preserve the old agricultural
traditions of the Canary Islands. The
Teno Rural Park (Parque Rural de Teno)
is one of Tenerife’s most beautiful nature
areas which has preserved much of its
ecological, scenic and cultural wealth,
thanks to its isolated location. It offers a
variety of breathtaking landscapes: cliffs,
valleys, laurel forests and traditional
architecture. The Punta de Teno is the

68 www.goodmorningtenerife.com

westernmost promontory of Tenerife. It
is an area renowned for its marine wild-
life offering the best areas for diving.
The area also hosts the archaeological
ruins of the ‘Guanche’ settlements,

the ancient inhabitants of the island.

A popular walking route to Teno Alto

is from El Palmar. Another track leads
from Teno Alto and goes to Las Cuevas
(caves) and on to Las Casas and Punta
de Teno which is in the middle of the
Teno Rural Park.

Visitor Center / Centro de Visitantes
LleHTp noceTuTenev / Reiseblro

LOS PEDREGALES - Finca Los Pedregales
El Palmar, Buenavista del Norte

®) +34 922447974 ) 9:00-14:00
tenoparque@tenerife.es

photo: Micha R / Adobe Stock

ANAGA

UNESCO
BIOSPHERE
RESERVE

Macizo de Anaga occupies a large

section of the northeast part of Tenerife.

It consist of coastline, ravines, remote
forests and villages, breathtakingly
beautiful and full of landscapes and
turns that will amaze. It stretches from
the Punta de Anaga in the northeast
to Cruz del Carmen in the southwest,
with the mountain peaks of Bichuelo,
Anambro, Chinobre, Pico Limante, Cruz
de Taborno and Cruz del Carmen. This
whole area is a protected natural area,
classified as rural park and it's also a
e Reserve under Unesco's

COSTA ADEJE

Man and Biosphere programme. Here
you will find places of natural and
scenic interest, such as the Roques de
Anaga, rock formations in the sea that
have been reshaped by erosion and are
natural monuments of Tenerife.

A spectacular trip leads up the Barranco
de Las Huertas where you will have
the chance to enjoy amazing views
over the craggy north coast. The main
villages in the Macizo de Anaga are San
Andrés, Taganana and Igueste de San
Andrés.

SANTA CRUZ
DE TENERIFE

LA LAGERNE . o

CULTURE, ART
NATURE OF THE Q v

CANARY ISLANDS @&

e

photo: krivinis / Adobe Stock

San Cristébal de La Laguna is one of
the most beautiful cities of Tenerife
and perhaps of the Canary Islands. It's
a designated UNESCO World Heritage
Site because of its exceptional cultural
heritage. Located in the north of the
island, La Laguna was founded in the
late 15th century and it was the first
non-fortified Spanish colonial town, its
layout provided the model for many
colonial towns in the Americas. Former
capital (it's now considered to be the
cultural capital of the Canary Islands),
the city is home to the University of La
Laguna, indeed the town has a youthful
and lively nightlife (marcha). La Laguna
sits in the Aguere valley at the foot of
the Anaga mountains. The surrounding
countryside is very beautiful with
amazing views of the town below,
nestled in amongst the hills.

The highlight of La Laguna is its old
town which is a real step back in time
and full of lovely buildings. If you can,
visit during Holy Week when religious
guilds dressed in dark hoods carry the
cross through the medieval streets.
The historic town has many
architectural gems, Renaissance and
Neoclassical churches, and impressive
mansions built by wealthy families in
the 17th and 18th centuries. Places to
visit at La Laguna are: the Cathedral,
the Iglesia de Nuestra La Concepcion,
the Plaza del Adelantado, the Palacio
de Nava, the Iglesia-Convento

de Santa Catalina de Siena with a
Canarian balcony, the Museo de
Historia y Antropologia de Tenerife.
La Laguna is the perfect location to
endure the diversity of culture, art and
nature of the Canary Islands.

www.goodmorningtenerife.com 69
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Icod de los Vinos is located in the
| < O D northwest of Tenerife, on a continuo
smooth slope that stretches from
extensive forests of Canary Island
D E LO S down to the sea, and has almost
of shoreline. The city is surroun

fertile valley, and its streets and

¥ R ARRy S A : Py ARSI
offer views of the volcanic mountai \ B RR Wy TR N g e 3 i : L = = 5 \ f " - Ca it B ol >}
Teide, as well as dense pine forests f oy Y 7 o ' HE i il A = : DELARIA | g™ | o e o ot S

Wh'Ch descend f.rorln R ' © . . :.','I o' -l P Z AT Frapss . £OS GIGANTE
higher-altitude districts. ere can- i z Fim 3 sih S 2o e i 1
THE TOWN OF THE enjoy the beach of San Marcos and the g N "1 1 " ! ' r",n:k-_,.-'i.
Cueva del Viento, the est volcanic - . | i ! i el o T e :
DRAGO MILENARIO tube in the European Union, created:by . ‘ Ng L i - e ) 2 . r’f‘}; : _
lava flow of Pico Viejo. i y =) e Sk
lcod de Los Vinos is however famgus b % | A e ;’_.;. e
for its Dragon dracaena, Dracol™: - . " - = e TapRoiad
the tree is 20 :and hassa s, - " yisi8 * i e 4""
perimeter 3 f:t""' -~ & . | ! ; o e g :_Ir v ~
the t - ! | e ey -

dec
\ U

1 Martin Ron
Hay canarios... y canarios
2 El nifio de las pinturas
LA LAGUNA' La fuerza esta en las raices
SANTA CRUZ
RANTACRUZ e 3 Sebas Velasco
La rebelion de los sofiadores

PUERTO
DE LA CRUZ

LA OROTAVA
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LOS VINOS

CANDELARIA



e -
'/II"- -w

GOOD MORNING shopping

home ¢ properties e services
beauty & wellness « markets

restaurants

dining e flavours & wines

enerife’'s Tourist & Resident Guide bars « clubs e nightlife
f oV events

entertainments & leisure
carnival o festivals

o ‘rﬁﬁ"?ﬁ:ﬂ

Guia turistica de Tenerife o Typuctuyeckmn nyteBogmtens no TeHepude o Reisefuhrer fur Teneriffa

goodmorningtenerife.com

| ar bl
F—-! ~§y

Ay .Il whr

.....

FOR
THE BEST TRAVEL
EXPERIENCE
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A WAY TO LUXURY LIFESTYLE
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LOS CRISTIANOS

THE TASTE OF RELAXAND TRADITION

= L 5 ‘B
I R T T — *'1 -
2 - B s
BIENVENIDO A LA MAS GRANDE DE LAS ISLAS CANARIAS, DONDE LA PRIMAVERA NUNCA TEﬁMINA e T
Y DONDE DISFRUTARA DE LAS VACACIONES QUE SIEMPRE HA SQNADO. . A

Tenerife cuenta con playas idilicas provistas de todas las comodidades que le brindaran la oportunidad de relajarse por completo, hacer travesias por mar vy avistar delfines y
ballenas. Ademas tendra la oportunidad de practicar una gran variedad de deportes acuaticos que ofrece la isla, como el windsurf, parapente, submarinismo o la pesca.
No solo podra dar inolvidables paseos que le permitiran descubrir los paisajes naturales de Tenerife, Unicos en el mundo, como el Pico del Teide (el volcan mas alto de Espafia
v de Europa), o el espectacular paisaje de montafia de Masca sino que también podra descubrir la riqueza del patrimonio cultural de la isla visitando sus pueblos tradicionales
y las colecciones artisticas y naturales de sus museos. Pruebe y deléitese con los sabores tradicionales y con las modernas recetas en la gran variedad de restaurantes y
cafeterias de la isla. Si lo que prefiere es relajarse hagalo visitando nuestras tiendas, saliendo de fiesta a bares y discotecas y divirtiéndose en las fiestas tradicionales de Tenerife,
descubriendo sus aspectos mas curiosos y sensuales como, por ejemplo, el Carnaval de la isla. Good Morning Tenerife le guiard en este apasionante viaje describiendo los
lugares mas interesantes de la isla, recomendandole actividades, restaurantes y tiendas seleccionados especialmente para usted con el objetivo de ayudarle a planear unas
- s A inolvidables vacaciones en la isla de la eterna primavera.
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e Warm salt water swimming pool

¢ Infinity swimming pool for adults
and swimming pool for children

e Water slides and games
¢ Green areas with palms

SANTIAGO DEL TEIDE / LOS GIGANTES GooD MoRNING /BRretife

CasisS

* First line sea view - 3 masca TAMAIMO
¢ Restaurant and Pool Bar I_OS G | g a ﬂteS LAl
e Bowling green and Tennis courts . Puinto

e Event celebrations: weddings,
birthday parties, ecc.

¢ Agqua de mar climatizada todo el afio

e Nueva piscinas adultos y piscina infantil

* Nuevos tobogdnes y juegos de aqua

e Zonas verdes con palmeras

e Primera linea de mar

e Restaurante y kiosko

* Bowling y tennis

* Celebramos bodas,
cumpleanos, etc.
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I

O
MO ON
_ tripadvisor*

ROYAL SUN
e

Prscina
Matural

La Punita A
LOS GIGANTES e 6%

SANTIAGO
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Los Gigantes

~
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|
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1

|

|
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:
®

Avenida José Gonzailez Forte 7 Ph: +34 695824767 www.oasislosgigantes.com

Puerto Santiago, Los Gigantes info@oasislosgigantes.com F1© oasis Los Gigaﬂteﬁ
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spa - wellness - fitness - pilates

C/. Los Arenales, 20 « Los Cristianos « Arona
Teléfono: 0034 922 787 B49 . info@spaciol0.es -

38650 Tenerife
www.spaciolO.es

ARONA / Las Américas - Los Cristianos 00D oRNING /2Retife
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SANTA CRUZ DE TENERIFE -+ @ L] r gy ™ Cazes OEL Suk o

ACCELOE &
LS CRETANDS
%
L]
'
A
"
Gall
Las Amivicas
3

PARQUE
SANTIAGO VI

HOSPITAL

' LAS AMERICAS
D)
o - CHMTRAL

oy
#

1
|
1
1
1
|
1
1
1
|
|

N

COSTA
ADEJE 2

shopping ¢ beauty ¢ wellness www.goodmorningtenerife.com 11



photo: carleseastilla/ Adobe Stock

Wy GARACHIC a

ONE OF THE O

erador de Garachico | X <

Restaurante

"

4
- - DE TENERIFE
Located in the north of the island of Tenerife, Garachico was founded
at the end of the 15th century; it was Tenerife’s principal port for commercial
shipping of wine and sugar to and from America and Europe.
Destroyed in 1706 a volcanic eruption from the Trevejo volcano, the town
still presents the effects of the lava that covered it : nearby, deserted black
sand bays are insulated by walls of solidified lava, like the natural swimming
pools of El Caleton. The visitors can now walk through Garachico’s peaceful
squares and along its pedestrianised streets near the seafront to discover
wandering around the old town'’s quaint streets with its rich architectural
heritage, including the monasteries of San Francisco and Santo Domingo
the residential palace of the Marqués de la Quinta Roja and the
Castillo - Fortaleza de San Miguel. The main attraction of the landscape is
[ EXCELLENCE

the Natural Monument of Roque de Garachico, protected area since 1987
There are typicall shops several family run restaurants
.Y * )
@ 099 83 02 94
tripadvisor

5 E 2 3 de Garachico
The Mirador de Garachico is a contemporary bar and restaurant, with
Calle Francisco Ma

TE-
Calle g,

Sto, porrind®

El Caleton e

a pleasant art-and-crafts store, that serves up creative dishes based on S b BEE ctires
traditional canarian gourmet products: unexpected combinations to c A DELTEDE

re-create the tastes of yesterday with the modern style. it

restaurants ¢ shopping ¢ events

“ oo

caeetvolcs,
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...we will find you your dream .prqp_arg:._...
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- Two generations of a Family Business
- 30 Years of Experience

- Service & Security in your purchase

- Professional Indemnity Insurance

Call +34 922 714 700 / 922 715 064
- 20 Year Insured Title Deed Guarantee (From UK 0845 862 1634) - info@tenerifepropertyshop.com

A A @AY @

www.tenerifepropertyshop.com

holidays « homes ¢ properties
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ADEJE / Playa Torviscas - Playa La Pinta - Puerto Colon
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THE TENERIFE DREAM
Do you also dream about living
in Tenerife? It can be more than a dream
- you can make a living here. More than 5

million people visit the island every year and the market

is only expanding. Therefore, whether you have the heart of
an entrepreneur, wish to run a small bar, buy a beauty salon or be a
supplier to any of the above, we have the business opportunity for you.

BUYING A BUSINESS

Your first step is to find a good business agent who offers more than
a large portfolio. We guide you through the process of buying and relocating,
help you with paperwork and budget planning, introduce you to banks and
accountants, and protect you against fraud. When you find the right business
we negotiate on your behalf until both you and the vendor agree on terms
and price. The day you sign the final contract we transfer all licenses to

your name, you get the key and of officially become your own boss.

Search your opportunities now www.tenerifebusinessforsale.com

Your buginege dream ig waiting!

FIND US
© FRINA Tenerife

@ +34670636 004
© frina@tenerife-business.com
O www.tenerifebusinessforsale.com

6 CC, 1 floor, local 218, Puerto Colon, 38660 Adeje
@ Danish, Butch, English, Flemish, French, German, Spanish



ARONA / Los Cristianos GOOD MORN\NGM

WITH MORE THAN A 100 OFFICES RIS A G Los Cristianos
IN SWEDEN AND SPAIN, A 4 Y e s
WE ARE A REAL ESTATE AGENCY YOU CAN TRUST. T NFN
WITH US YOU WILL FIND YOUR DREAM HOME. / 4 AN #g‘{“ﬂscmmmm;;r"

BIENVENIDO A CASA

¢l
OFFICE TENERIFE:
H L]
CALLE VALLE MENENDEZ 22 oy
LOS CRISTIANOS g7
PHONE: +34 608 172 153, +34 639 069 285
WWW.SKANDIAMAKLARNA.COM/TENERIFE |

; }

candiaMéaklarna Vissles \r/
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FABRICA SHOPS

ALOEIVERA

Ay

9=, = |Produclo de olfo calidad

natural y ecologigo
o 7

Welcome to Tenerife,

Aloe Vera Fresca of Fuerteventura offers high quality natural cosmetics, produced with fresh Aloe Vera

Barbadensis Miller. Each of the more than 50 different natural products meet modem, scientific, high quality standards
backed by extensive experience.

The best quality directly from the producer

As a visitor to the Canary Islands, you will have the possibility to meet us personally and sample our products. By
visiting any of our many "Aloe Vera Info Centres * in Tenerife, Lanzarote, Gran Canaria, La Palma or Fuerteventura, you
will receive a free presentation where you can learmn about the profound differences in quality of Aloe Vera and Aloe Vera
products. You will also be given an opportunity to test “in-situ " each and every product for free, in all of our outlets.

Buy at factory prices

Original Aloe Vera Fresca di Fuerteventura products can only be found in our official Aloe Vera Fresca Fabrica
Shops. Where you can buy all of our products duty free and at factory prices. You can find our Aloe Vera Fresca Fabrica
Shops in internet www.shops.aloeverafresca.com

Convincing instead of persuading
As market leaders we will enlighten you with both professional and individual advice about our catalogue of products of
real & fresh Aloe Vera Fresca; backed up by our excellent service at competitive prices.

IS0 Certified Aloe Vera Fresca of Fuerteventura
As a company with the highest quality requirements, for both ourselves and our customers, we strictly comply with all
international quality standards.

(r Aloe Vera Fresca Fabrica Shops Tenerife
150 9001: 2008 Quality Management " ;

150 14001: 2004 Environmental Management ® CHASNA

Camino de Chasna, 24-26, 38300 La Orotava (PT. d. LA CRUZ -> TEIDE)
150 22716: 2007 Good Manufacturing Practices
® LA ESCALONA
Carr, General, 2, 38614 Vilafor, (SOUTH -> TEIDE )

@ LAS AMERICAS
Calle Arenas Blancas, 38660 Arona, (H10 Hotel Conguistador)

www.shops.aloeverafresca.com ® LOS GIGANTES
www.aloeveraonlineshop.com |\ oot hnemsastion deliade, (ot tsber

i




The Canary Isla
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~ VIEW FROM THE SPACE
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nds in the Atlantic Ocean often create

interesting cloud patterns such as wake effects or von Karm
- vortices as they disturb air flow over the comparatively s

ocean surface:

These images were acquired by the Moderate
ing Spectroradiometer (MODIS) on the Terra
tes during 2002. In a few of the images, dust
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Best Quality & Best Price

As a visitor of the Canary Islands

you have the possibility to discover
our products. Visit one of our Aloe
Vera Information Centers in Tenerife,
Lanzarote, Gran Canaria, La Palma or
Fuerteventura where, thanks to a free
presentation, you can learn about the
Aloe Vera plant and its characteristics
and discover the quality of our natural
health and beauty products.



COSTA ADEJE / LA CALETA GooD MoRNING /BRretife
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_*“I}{ﬂﬂ. ; ﬁﬂﬁga . [g - L ALBERO
Lo o 3
2 4 L e
cgetig . o LA CALETA

e o \‘
A

e

RESTAURANTE
TERRAZA TAPAS BAR

MARISQUERIA AND FRESH FISH IRE— | b . _

HOVIMA
JARDIN
LA CALETA

... EL GALDERO

LA CALETA

El Cabero

b=} PRUEBA NUESTRO

LA CALETA - ADEJE
Calle del Cabezo 8 / Paseo Maritimo
Ph.: +34 922 16 80 99 - 691 284 944

EL TEIDE
A

CALLE EL MUELLE 3 - LA CALETA DE ADEJE o L _
Reservation: TIf. +34 922 71 08 95 — Hours: | 1:00am—1 :00pm g Followsson  facebook

www.masiadelmar.com
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Y Fante

MESON CHAYOFA
ARONA

CALLE EL TAROSO 43, CHAYOFA-ARONA
ph +34 922 729 189

info@meson-la-finca-chayofa.com
www.meson-la-finca-chayofa.com f G+

OPENING TIMES EVERY DAY FROM 12:00am—11:00pPMm

2018
CERTIFICATE of
[ EXCELLENCE
<7
\ )|
/ Noo¥

trlpadwsor
3

‘Tmaqmalwn tradition and excellence

IMAGINACION, TRADICION Y EXQUISITEZ

Our renouned restaurant is a unique destination for delicious traditional Canarian
cuisine. The Finca which is over one hundred years old, has more than three
hundred hectares of agricultural land. Specialising in fresh meat grilled to your
choice, fresh fish caught daily by our own fishing

boats and organic produce from our gardens. The
passion from our mediterranean cuisine, pleasantly
surprises you when you taste the dishes cooked on

our charcoal grill. The elegant dining room seats

eighty people and is surrounded by historic artefacts
remeniscing the past generations. This enlightens you
to how the Finca has developed into one of the most |
notorious restaurants in the South of Tenerife. The i
owner 'Victor', invites you to experience the quality

and tradition of his beautiful.

ADEJE / ARONA - Chayofa / GRANADILLA DE ABONA

—_ i
GOOD MORNING /W
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PUBLICITY LA PEPA FANTASTIC FOOD MARKET TO DISCOVER IN LOS CRISTIANOS

The best Food Market of the Canary Islands

EL MEJOR MERCADO GASTRONOMICO DE CANARIAS
DIE BESTEN GASTRO-MARKT IN KANARISCHE INSELN

La Pepa Food Market offers a vast selection of food stalls from a quality deli,
salad/ juice bar, vegan, seafood, mexican, oriental, tapas, traditional cured meat/
cheeses to crepes, waffles, cakes, icecreams and excellent coffee and teas!

\\\ @Y@ ° //
et o WA
o B tripadvisor

L

el |

30 www.goodmorningtenerife.com
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LA PEPA FANTASTIC FOOD MARKET TO DISCOVER IN LOS CRISTIANOS

wl
ey [ :
[
e
e

PUBLICITY GOOD MORN\NGW

LA PEPA FOOD MARKET
OPEN EVERYDAY FROM 11 — 23

La Pepa Food Market has a huge open-air terrace
with a welcoming relaxing atmosphere, where
you can enjoy our variety of beers, wines and
cocktails with the top quality service, also live music
performances and a big screen tv to watch the best
international football. The choice of food and drink is
so extensive, you will never become bored! There is
even icecream stand and childrens play area making
it a very popular place to enjoy!

m%m ‘.’ Pasarela
AVENIDA SAN FRANCISCO 6
LOS CRISTIANOS - ARONA

CALL
+34 92279 48 85

oo @[] @lapepamercado

www.goodmorningtenerife.com 31




M PUBLICITY VINO VIDI VICI WINEBAR AND WINESHOP IN THE MIDDLE OF LA PEPA FOOD MARKET VINO VIDI VICI WINEBAR AND WINESHOP IN THE MIDDLE OF LA PEPA FOOD MARKET PUBLICITY MM‘/K

WINEBAR AND WINESHOP

with one of the best choices of Canarian and Spanish wines
Vl N 0 \/l D I \/l E in Tenerife southern areal
IN THE MIDDLE OF THE POPULAR FOODMARKET LA PEPA

THE

Uineanizacic

N Ousis DEL S

g
OFTENERIFE )]

Once known primarily for the production of i
liqueur wines, such as Malvasia, the Canary -
Islands are now experiencing a new season in
oenology. This has arisen through the adoption
of modern technologies over the last 20 years
that have led to the renaissance of the industry.
Today, white, red and rosé wines are produced
to be consumed mainly while they are still
young. The production areas in Tenerife, which AL
alone provide 507% of the global production ; : Playa de Los
of the Canary Islands, are Abona, Tacoronte- : el ; Tarajales
Acentejo, Valle de Guimar, Valle de La Orotava r *
and Ycoden-Daute-Isora. Among the best white

wines, it is worth mentioning the Marmajuelo, { ] .
the Vijariego, the Verdello, the Gual and the 1) / |
g 7

Lo Cristianos

Sabro, and as for the red wines, the Negro and
the Negramoll. In 1996, the area of Abona, was f i
recognised as having the dominacion of origin, Ll
DO for the South of Tenerife. Icod, Daute, Isora
were the areas of dominacion,
DO for the North of the Island.

D.O. L i
TACORONTE- T Puerto de
ACENTEJO ‘ G107 ¥ "l ! Los Cristianos

i D.O. YCODEN- DO.VALLE |
The touristic routes DAUTE-ISORA DE GHIMA

allow you to visit the
wineries and vineyards
that will help you learn

the rich cultural and D.O.
gastronomical heritage LECT %
of Tenerife.

s i d

www.rutasteneriferural.com ".u%
www.productosdetenerife.info # P

b Son Froncise TASTE BERE YOU BUY . +34 603 39 4147
La Pepa Food Warke —107, TO TAKE AWAY € OPEN EVERY DAY 11-23 Q@ vivoviivic

CC Passarella

UPPER FLOOR OPEN ROOF TERRACE - LIVE MUSIC ON WEEKENDS Gz FREE PARKING

32 www.goodmorningtenerife.com restaurants ¢ shopping ¢ events restaurants ¢ shopping ¢ events www.goodmorningtenerife.com 33



THE
TERRACE RESTAURANT - BUFFET Our menu offers you variety of salads,‘paitas
THE BEER TRAP BALCONY QRN TRaP | mssmsdeedts

EVENTS & WEDDINGS

Our beer list offers a wide range of international

FO R THE FOO D selections. Enjoy terrace restaurant over looking the

green golf course, the sea and the golfers complex
& PEACE LOVERS with a tranquil environment.

We have the perfect venue for celebration from
Golfers bar and restaurant with a passion for small parties to grand reception up to 250 people!
gourmet burgers and tasty food experience!
Come and try our quality burgers, flavor GLUTEN FREE & VEGETARIAN OPTIONS AVAILABLE
bursting wraps and nachos, home made
saucyBBQ ribs and fresh home made cakes!!!
We are located inside Golf del Sur Casa Club
Avda .M Galvan Bello S/N , 38639 San Miguel de Abona
Open every day from 07:30 - 19:30

FOLLOW US

o the Beer Trap

www.thebeertrap.es

THE
OL)raP



WE WELCOME YOU TO SUSHI KING, WHERE YOU CAN

ENJOY A CERTAIN QUALITY THAT YOUR PALATE DESIRES

AND DESERVES. BE GUESTS TO THE SERENITY OF OUR
ESTABLISHMENT WHILST OUR PROFESSIONALS WORSHIP

EVERY ONE OF YOUR SENSES. IMMERSE YOURSELVES INTO

THE CULINARY DEPTHS OF ASIA AND ENJOY THE FRESHNESS

OF OUR DISHES, CAREFULLY PREPARED BEFORE YOUR OWN EYES,
WHILST YOU BECOME SURROUNDED IN A WORLD OF FLAVOURS
DESIGNED TO MEET ALL YOUR EXPECTATIONS. WE HAVE AT YOUR
DISPOSAL AMPLE PRIVATE PARKING WITH EASY ACCESS, SITUATED
IN FRONT OF THE RESTAURANT.

'tripadvisor‘ G.|. 0

Sushi King Oriental Restaurant  Sushi King Restaurant

THE CULINARY DEPTH OF ASIA
IN SOUTH TENERIFE

ORIENTAL ¢« TEPPANYAKI ¢ SUSHI
O —— . ﬂ.‘:“j.-'- ﬂ 0

o

AVENIDA EL GUICHO N. 4,

EDF. POLIVALENTE, LAS CHAFIRAS
S.C. DE TENERIFE

INFO & RESERVATION

aEEE=T
SUSHI KING

ORIENTAL RESTAURANT

GOOD MORN\NGM
©0 G+00

SAN MIGUEL / GRANADILLA DE ABONA - AMARILLA GOLF - GOLF DEL SUR

\ TF4 Aut(ipista del Sur

: Sur
u putopista del>Wre oo C Moradites
TF '}V ¢ Delgade P

POLIGONO DE
LAS CHAFIRAS

LAS CHAFIRAS . Av.M. H. Gonzilez )

%
as
CCaracas® '8
Calle 10 ° v

ATLANTIC
RESORT
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S
S
5
G
in}
N

N

Bello

AEROPUERTO
TENERIFE SUR

ROYAL TENERIFE N
COUNTRY CLUB

SAN ANDRES

\ 653

s
AV_ I Galyzs Venezuela

GOLF
DEL SUR

“SUSHI KING
ORIENTAL RESTAURANT

THE CULINARY DEPTH OF ASIA

% ( LOS ABRIGOS

o)

o

SANDOS SAN BLAS
APARTAMENTOS
ﬂ Y RESORT & GOLF

Abrigos
f 09/944,/ ﬂ OASIS viEw LU < uii
A -
“ o\ DEL SUR (Al
G: o
AMARILLA R S " Punta del Punta de
GOLF < Jurado Los Abrigos

5
HOTEL SANTA BARB
AQUAgIARINA OCEAN,
GOLF

IN SOUTH TENERIFE

@
@
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URB. EL
GUINCHO

SUN BAY
VILLAS

Marina
San Miguel
Playa 9
El Barranco
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SANTIAGO DEL TEIDE / LOS GIGANTES

TRA/A\DI\II-I[;ION & masca TAMAIMO $ g) W . ”/[9 o & o

TASTE Sl IBERICOS 4y

LOS GIGANTES
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Although Canarian cuisine is derived from Spanish cuisine, it has typical &

. L
elements that distinguish it from its origins. The main ingredients are '™ @C‘”’ﬂw ;P MIRADOR
potatoes, fish, bananas, legumes, cheese, sauces and spices. The most . . MW M 5
excellent staple food is the gofio a mixture of flour from toasted wheat ACANTILADOS R‘B‘é’s‘éiﬁu B 8 e S
or corn that can be consumed both as a starter or as a dessert. Gofio

escaldado is based on fish stock and can be served with fried garlic and
onion. The gofio escaldon is semi-liquid, while pella de gofio is a kind of
bread made from gofio, water, oil, salt and sugar. Pella dulce is a dessert
with honey, almonds and figs. The papas arrugadas (wrinkled potatoes),
the side dish for excellence, are potatoes that are boiled and pan-fried
with a lot of salt, so as to leave a crust on the peel. They are usually
served with the mojo, a sauce made of garlic, olive oil, salt and vinegar.
The mojo can be green, mojo verde, made with coriander or parsley or
red, mojo rojo or mojo picon, made with chili peppers. Fish is, indeed, U/’m/aumn/{’
widely used in Canarian cuisine. The most widely used fish is Vieja, IBER]
which has soft and very tasty white flesh. Among the most popular fish
dishes are sancocho (prepared with boiled grouper and accompanied
by potatoes, gofio and mojo), pescado encebollado (an oven based

{o'| ]| 1 O
Flaya de i
Los Guios

fish), embarrado de attin (marinated fresh tuna), and burgaos (Atlantic pHOTEL ;i;‘”“’l
crustaceans with an extraordinary flavour). The dish conejo en SANTIAGO il N \ N
salmorejo is one of the most common, and it is prepared with pieces IBERIAN PROD T O 0
of rabbit that are marinated and then fried. Other very popular and LO5 GIGANTES \ ODUCTS

appreciated meat dishes are made with meat and vegetables, such as
rancho canario or puchero, and dishes with goat (cabra) or suckling
goat (cabrito). Chorizo is a cured sausage made from pork and peppers.
The most typical desserts are bienmesable (a cream made with
honey and almond), flan (caramel pudding), and miel de palma (palm
molasses). The local fruit is that one typical of the Tropics: bananas,
papayas, melons, mangoes, avocados and pineapples

FRESH MEAT - FISH - SEAFOOD

Productos Ibéricos ¢ Carne * Pescado * Marisco fresco

info / booking +34 922 10 96 86 >

C/ Flor de Pascua 23 - Los Gigantes
lidielmonaga @gmail.com

@'@ tripadvisor‘f‘ @ Ibericoslosgigantes

restaurants ¢ shopping ¢ events restaurants ¢ shopping ¢ events www.goodmorningtenerife.com 39
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LOS

SABORES
DE TENERIFE

Aungue la cocina canaria se deriva de la cocina espafiola, cuenta con
elementos tipicos que la distinguen de ella. Los ingredientes principales
son las papas (patatas), el pescado, los platanos, las legumbres, los
quesos, las salsas y las especias. El alimento esencial por excelencia es el
gofio, una mezcla de harina de trigo 0 maiz tostado y molido que puede
ser consumido como entrante o como postre. El gofio escaldado tiene
como base el pescado y puede ser servido con ajo frito y cebolla.

El escalddn es gofio semiliquido, mientras que la pella de gofio es una
especie de pan hecho de gofio, agua, aceite, sal y azucar. La pella dulce
es un postre con miel, almendras e higos.

Las papas arrugadas son la guarnicion por excelencia, patatas que se
hierven con una gran cantidad de sal a fin de dejar una costra en la piel.
Por lo general se sirven con una salsa basada en ajo, aceite de olivas, sal
y vinagre. El mojo puede ser verde (con cilantro o perejil) o rojo (con
pimientos de chile), llamado también el mojo picon.

El pescado es, por supuesto, muy utilizado en la cocina canaria. El
pescado mas utilizado es la vigja, pez de carne blanca, suave y muy
sabroso. Entre los platos mas populares de pescado esta el sancocho,
preparado con mero cocido y acompafiado de papas, gofio y
mojo, seguido del pescado encebollado (pescado con verduras), el
embarrado de atun (atun fresco marinado) y los burgaos (crustaceos
del Atlantico que tienen un sabor extraordinario). El plato de conejo
en salmorejo es uno de los mas comunes, y se prepara con trozos de
conejo marinados y rebozados. Otros platos de carne muy populares
y apetecidos son hechos con carne y verduras, tales como en rancho
canario o puchero, y platos de cabra o cabrito. El chorizo es un
embutido hecho con carne de cerdo y pimientos. Los postres mas
tipicos son el bienmesabe (una crema hecha con miel y almendras), el
flan (un pudin de caramelo) y la miel de palma.

La fruta tipica es aquella que se suele encontrar en los tropicos:
platanos, papayas, melones, mangos, aguacates y pifias.

40 www.goodmorningtenerife.com
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GARACHICO

MIRADOR DE GARACHICO
MARTINEZ FUENTES
Calle F. Martinez de Fuentes, 17

MIRADOR DE GARACHICO
REPARO 54

San Juan del Reparo

Carretera General TF-82, 54
+34 922 831198
miradordegarachico@
miradordegarachico.com
www.miradordegarachico.com

LOS GIGANTES

OASIS LOS GIGANTES
Avenida José Gonzalez Forte 7
Puerto Santiago

+34 695 824 767
info@oasislosgigantes.com
www.oasislosgigantes.com

RESTAURANTE IBERICOS

C/ Flor de Pascua 23

Puerto Santiago

+34 922 109 686
marie@restauranteibericos.com

restaurants ¢ shopping ¢ events

LA CALETA-COSTA ADEJE

LA MASIA DEL MAR
Calle el Muelle, 3

+34 9227108 95
www.masiadelmar.com

PISCIS TERRAZA
Calle el Muelle, 3
+34 922 710 241

EL CALDERO
Calle del Cabezo, 8
+34 922 168 099
+34 691 284 944

COSTA ADEJE

HARD ROCK HOTEL
BEACH CLUB

Playa Paraiso

Avenida de Adeje 300

+ 34922741700
comercial.restaurantes@
hrhtenerife.com

ARONA - LOS CRISTIANOS

LA PEPA FOOD MARKET
Avenida San Francisco, 6

C.C. Pasarela

+34 92279 48 85
facebook.com/lapepamercado

VINO VIDI VICI

c/o La Pepa Food Market
+34 603 394 147
facebook.com/vinovidivici

CRYPTOBAR

Calle H. P. de Bethencourt
+34 603 204 389
facebook.com/cryptobar.pub
www.cryptobar.pub

LA PIAZZETTA

Avenida Suecia, 37

+34 6358384 94
facebook.com/Lapiazzettatfs

ARONA - LOS CRISTIANOS

RESTAURANTE EL CINE
EL TEATRO DEL PUERTO
Puerto de Los Cristianos
+34 609 10 77 58
info@grupoelcine.com
www.grupoelcine.com

TASTE

Chinese Food ¢ Thai ¢ Sushi
Avda. Valle Menéndez 16

+34 619 632 556 - 600 202 882
Take Away: +34 922 896 250

ARONA - CHAYOFA

LA FINCA CHAYOFA

Calle el Taroso, 43

+34 922 729 189
info@meson-la-finca-chayofa.com
www.meson-la-finca-chayofa.com

GOLF DEL SUR

THE BEER TRAP

Avda J.M Galvan Bello S/N
+34922 736572
www.thebeertrap.es
facebook.com/thebeertrap

SUSHI KING

Avenida El Guincho, 4

Edf. Polivalente, Las Chafiras
+34 922 454 169
sushikingtenerife@gmail.com
fb.com/sushikingrestaurant

GRANADILLA DE ABONA

CASA FITO - CHIMICHE
Carretera General del Sur, 4
+34 922 777 279
info@casafitochimiche.com
www.casafitochimiche.com

EL MEDANO
FLASHPOINT

Paseo Mercedes de Roja, 34
+34 922 176 111

www.goodmorningtenerife.com 41



Pescado Fresco v Cocina Tradicional Canaria Tu punto de encuentro en el Sur de Tenerif
Fresh fish & Traditional Canarian Cuisine - Your meeting point in the South of Tenerife
RESTAURANTE C/. Juan Bariajo, 8, 38660 Los Cristianes, Arona, Tenerife. 0034 609 10 77 58
% 1--3

ARONA / Los Cristianos

—_ i
GOOD MORNING /W

2018
CERTIFICATE of

Los Cristianos

Puerto de
Los Cristianos

ESTACION
MARITIMA

PUERTO

COSTA
ADEJE E
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tripadvisor
. +34922777279
=4 info@casafito.com

(tra. General del Sur 4

Chimiche /Granadilla de Abona
Tenerife

comida de negocicos en un lugar discreto y tranquilo.

cenas romdnticas con un toque mdgico, ristico y encantador.
aciones y eventos en un ambiente acogedor.

cialmente disenado para ti y con los mejores ingredientes.

ADEJE / ARONA / SAN MIGUEL / GRANADILLA DE ABONA / ARICO
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Paisaje Lunar - Vilaflor

SRR AN
iy J.' = &

www.goodmorningtenerife.com 45



ARONA / Los Cristianos

—_— .
GOOD MORNING /228 /e/

Pl #CRYPTEAR

4#CRYPTOAR

The First #CRYPTOBAR finally opens in Tenerife. With special attention on the o8 % b
quality of Food&Drink, and new tecnologies. Taste our breakfast or our '
amazing pizza or our special cheeseburger or simply a cocktail, and pay with
your favorite cryptocurrency! You Can order and receive directly in your home!
Soon special innovative crypto-ATM at disposal of our customer! n
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www.cryptobar.pub T A ; v ’ :
~ | N BREEEL F) \,\'
Calle Hermano Pedro de Bethencourt 34, 2 g =777\

CC Apolo, Los Cristianos, Tenerife.
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Kh’.

XOTSi KAHAPCKUIM KYXHS MPOUCXOANT OT
WNCMAHCKOM KYXHW, OHa UMeET TUMNYHbIe
3N1EMEHTbI, KOTOPbIE MOYEPKNBAIOT

ee CaMO6bITHOCTb. OCHOBHbIMU
KOMMOHEHTaMU ABASIOTCS KapTodesb,
pbi6a, 6aHaHbl, 6O60BbIE, Cblp, COYChI

1 cneummn.Kak cambit HEOBbIYHbIN U
NMPEeKPaCcHbIV NPOAYKT MUTAHWS, HENb3s
He oTmeTuTb lToduo. MNpeacrasnset
COB0M MyKY 13 KapeHbIxX 3epeH (06blYHO
MLWeHWLbI N onpenenéHHbIX COPTOB
KyKYPY3bl), KOTOPYIO MOXHO yNoTpebnsTb
KaK B KayecTBe CaMOCTOSTENbHOro 61043
WIIN YKe AOMONTHEHNS K OCHOBHOMY,

TaK 1 B kKa4yecTBe aecepTa. lopuo
3CKanbAaAo- 6,040, OCHOBY KOTOPOTrO
COCTaB/IAET 6ONIbOH, MOXET 6bITb MOAAH C
YKapeHbIM YECHOKOM U JIyKOM. B TO Bpems,
KaK DcKanbAaAo SBNSETCS NMONYXUAKUM
éntonom, Menna pe lopumo — 370, cBOErO
pona, xne6 n3 rodmo, Boasbl,

Macna, Conu 1 caxapa.

Menna Oynbce — 370 AecepT C

MELOM, MUHLANEM U UHXNPOM.

48 www.goodmorningtenerife.com

[Nopa 3arafgo4HbiM McnaHckm Manac
appyrapac CKpbIBaeTCsl MPUBbIYHbIV

LIS HAaC BapeHbI kapTodens. ABngeTcs
OT/IMYHBIM FAPHMPOM. DTO MOJTIOLOWN
KapTodenb, BapeHbI N XKapeHbil C
60NbLUMM KONNYECTBOM CONU, YTOObI

B MpoLiecce roToBKM 06pa3oBanach
anneTUTHas KOPOYKa Ha ero KoXype.
MopaeTcs, kak MPaBuno, C COyCOM 13
YeCcHOKa, OJIMBKOBOIO Macha, Conu u
yKkcyca. TpaanuMOHHbIe COYCbl, O6bIYHO,
3esieHble (MOXO Bepae, C KOpUaHAPOM
AW NETPYLLKOW) NN KpacHble (MoOXo
POXO MM MOXO MUKOH, C NMepLeM Ynm)
Pbi6a sBnseTcs BaxHeNLwen COCTaBHON
YacTblo paLMoHa kaHapues. Hanbonee
LIMPOKO UCMonb3yeTcs pbiba Bbexa,
KOTOpas UMeeT BKYCHYIO 1 cerka
cnapkyto 6enyto MakoTb. Cpenn Hanbonee
NonynsipHbIX Pbl6HbIX 61104, €CTb
CaHKO40 — HaBapUCTLIN, T'yCTOM cyn

13 pbi6bl, NOJaeTCs C kKapTodenem u B
COMPOBOXAEHWUM FOGUO W TPAAULIMOHHBIX
coycos. Meckaao dHcebomano (TyweHa

C OBOLWamMM pbiba), ambappaao ae

aTyH (MapnHOBaHHbIE CBEXNI TYHEL),

1 bypraoc — TpaamumoHHoe 651040 13
MOPENPOAYKTOB, KOTOPOE MMEIOT HU C
4YeM HeCpaBHUMbIM BKYC.

Bbniono KoHexo aH Canbmopexo
ABNSAETCA OAHMM 13 Hanbonee
pPacnpoOCTPaHEHHbIX MSCHbIX 6101,
rOTOBWUTCS M3 3aMapUHOBAHHOM, a 3aTeM
KaPEHOW KpOonbYaTUHbI. Jpyrumm oveHb
nonynsipHbIMK 6At0AAMKN C LO6ABNEHNEM
MsiCa SIBASKOTCA CyMbl, TakMe

kak PaH4yo KaHapuo vnu Myyepo, n
611043 C KO3bMM MAcoM (Kabpa nnn
Ka6bpuTto) n Yopuco— chipoBaneHHas
WU CbIPOKOMYeHas NMKaHTHas

kon6aca. Hanéonee TunuyHble necepTbl
BbeHMecabne — kpem 13 MUHAANS

n mepa, dnaH, 1 Mbenb ge Manbma
[ecepT 13 NasibMoBOM NaTokn. CambiMu
pacnpoCTpaHeHHbIMN GPyKTaMm
ABNAOTCS, 6€3yCNOBHO, Pa3nNyHble
Tponuyeckune naoabl: 6aHaHbl, Nanamns,
[bIHW, MaHro, aBOKaAo M aHaHac.
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Coffee must be
black as night,
sweet as love and
hot as hell

MRV\S

COFFEE MACHINE SERVICING
DISTRIBUTOR & SUPPLIER
TECHNICAL SERVICE

ph. +34 922 077 663

mob. +34 617 090 092
caffedelnino@hotmail.com
www.caffedelnino.com

3 L\
%@ VENTA Y DEGUSTACION = #
: EN LA PEPA FOOD MARKET
LOS CRISTIANOS
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Obwohl die kanarische Kuche von
verschiedenen Kulturen beeinflusst
wurde, spielt die spanische Kiiche dabei
die wichtigste Rolle. Die Kiche von
Teneriffa hat typische Elemente.

Die wichtigsten Zutaten sind Kartoffeln,
Fisch, Bananen, Hulsenfrluchte,

Kase, SolRen und Gewurze.

Ganz besondere Rolle in der Klche
von Teneriffa spielt Gofio — eine
Mischung aus Mehl, gerdstetem Weizen
oder Mais, die sowohl zur Vorspeise
oder als auch zum Nachtisch gereicht
werden. Gofio escaldado ist eine Suppe,
die aus Fisch und Gofio besteht und
kann mit gebratenem Knoblauch und
Zwiebel serviert werden. Escaldon

ist ein Typ von Brot aus Gofio,

Wasser, O, Salz und Zucker.

Pella dulce ist ein Nachtisch aus

Honig, Mandeln und Feigen.
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Die papas arrugadas sind die traditionelle
Beilage zu vielen kanarischen Gerichten
und sind kleine, runzelige Kartoffeln

mit Meersalzkruste. Nachdem das
Wasser verkocht ist, werden sie auf der
Flamme getrocknet bis sie runzelig
werden. Gegessen werden sie mit

der salzUberzogenen Schale meist in
Verbindung mit einem Mojo ( Sol3e aus
Knoblauch, Olivendl, Salz und Essig).

Die Mojo kann griin (mojo verde, mit
Koriander oder Petersilie) oder rot (mojo
rojo oder mojo picén mit Chilischoten)
sein.Fisch ist das bevorzugte Essen auf
Teneriffa. Der am weitesten verbreitete
Fisch ist Vieja (Seepapagei), der weiches
und sehr leckeres weiles Fleisch hat.

Zu den beliebtesten Fischgerichten
gehort Sancocho. Der Fisch wird einfach
gekocht und mit Kartoffeln oder Mojo
serviert. Pescado encebollado (Fischsalat

mit GemUse), embarrado de atun (frisch
marinierter Thunfisch) und burgaos

— die atlantischen Meeresfrichte, die
einen eigenartigen und besonderen
Geschmack haben. Typische Gerichte
sind auch conejo en salmorejo —
mariniertes Kaninchen. Besonders
beliebt sind Suppen mit Fleisch und
Gemuse, wie rancho Canario oder
puchero, Gerichte mit Ziege (Cabra,
Cabrito). Sehr popular ist Chorizo —
ist eine wurzige, feste, grobkornige,
mit Paprika und Knoblauch gewurzte
Rohwurst vom Schwein.

Ein typischer Nachtich ist bienmesabe
— eine Creme mit Honig und Mandeln,
flan (Karamellpudding) und miel de
palma — Palmmelasse. Die kanarischen
Frichte sind typisch fur die Tropen:
Bananen, Papayas, Melonen, Mangos,
Avocados und Ananas.
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CHINESE FOOD - THAI - SUSHI

TASTE

COMIDA CHINA - TAILANDESA - SUSHI

TAKE AWAY
COMIDA PARA LLEVAR

922 89 62 50

; ph. 619 632 556
B oh. 600 202 882

TAITE
-

LOS CRISTIANOS - Avda. Valle Menéndez 16
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ARONA / Playa de Las Vistas - Los Cristianos

All the traditional flavours of Italian & Neapolitan cooking

GOOD MORN\NGW
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AcCESOS A / b\ Playa de Los
LAS AMERICAS

Tarajales

Los Cristianos

FPuerto de
Los Cristianos
PLAYA DE
LAS AMERICAS
g

ELTEIDE
A

b

H
§ e %ﬁ 5
mercadillos

m www.mercadosdelatlantico.com
Parque Royale 1, Local 17, Torviscas, Adeje

MERCADOS © 922 716867 / 620 878 753

market / pb|HK|/| / Stadtmarkt DEL ATLANTICO info@mercadosdelatlantico.com

ALCALA
Guia de isora, Alcala

WOODFIRED OVEN

LOS ABRIGOS
Granadilla de Abona

PLAYA DE SAN JUAN

LOS CRISTIANOS
Guia de isora, Playa

IN THE HEART OF LOS CRISTIANOS
AVENIDA SUECIA 37

®:34 922 712 621
O LAPIAZZETTATFS

GLUTEN FREE

/ 2016 \ / 1017\ /2013 \
CERTIFICATE of CERTIFICATE of CERTIFICATE of

EXCELLENCE \ EXCELLENCE
\ )

/ EXCELLENCE
\ J \ J \ Y,
tripadvisor- tripadvisor

tripadvisor

www.ristorantepizzerialapiazzetta.es

Plaza del Llano Los Abrigos, Av. Maritima

9am-2pm 5am-9pm
473 Nocturno / Night's Market
470-460-486
LOS CRISTIANOS

Arona, Los Cristianos
Avenida Maritima
9am-2pm
470-464-483
450-473

restaurants ¢ shopping ¢ events

de San Juan - Ctra. TF47
9am-2pm
Ecoldgico / Farmer's Market
473

MARKET / HOTEL
MARENOSTRUM
Adeje - Mare Nostrum
6am-10:30pm
Nocturno / Night's Market
416-417-441

SAN BLAS FANABE FANABE
GOLF DEL SUR Plaza Playa del Duque Plaza Playa del Duque
Urbanizacion San Blas 9am-2pm 9am-2pm
Artesania / Handcraft Market 416-417-441 416-417-441
9am-2pm
470-483
EL MEDANO
GOLF DEL SUR Granadilla de Abona
San Miguel de Abona Paseo N. Sefiora de Roja
Avenida del Atlantico 9am-2pm
9am-2pm 470-464-483
470-483

Arona, Los Cristianos
Avenida Maritima
9am-2pm
470-464-483
450-473
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2D & 3D RX
Orthodontic
Implantology

Fornllv
Dental Plozo

CEHTROS ODONTOLOGIDINE

53 w
(2 g 7Sy

San Eugenio 1‘\_&% ow%}\-#

+34 922 715 891 sl

Los Cristianos
+34 922 795 021

Costa Del Silencio
+34 922 784 458

www.familydentalplaza.com n m
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2D & 3D RX
Orthodontic
Implantology

Los Cristianos
Calle Montana Chica 6

San Eugenio
CC. San Eugenio 89
Playa de Las Américas

Av. J. A. Tavio 13 [bnl'ﬁl Plﬁm

Edificio Minigolf
CENTROS ODONTOLOGIDDS

+34 922 784 458

Costa Del Silencio {j F0m|ly

+34 922 715 891 +34 922 795 021

f lo]o!

www.familydentalplaza.com
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WINDSURFING

El Medano, is situated atong the Playa El T s
Cabezo, renouned for being the capitatof™ =
windsurfing in the.CanariéS'and holdi :
Professional Windsurfi fon Worlde===
Championships™Ttholdsan-award for being——"
*one of the Best beaches in Tenerife, offering
a cosmopolitan ambience with its choi
local bars and restaurants.
Playa Cabeza, is located betweenEl Medano
and the Montaina Roja, a true hotspot among ki
windsurfers due to the constant wind.
Recommended for intermediate or advanced
surfers as the offershore sea currents can be n
extremely challenging. | - -

El Médano
Y S

- T : : GGl.‘.'rLi DEL SuR

¥ Los ABRIGOS = -
*Punta Baja
de kit Arena

Bunta def
Hocinegro
Y

Playa

PERSONAL TRAINING EL MEDANO Plaza Galicia La Teja

AND TRAINING CENTER i‘/‘ % { pe Ut +33610856515 |
II . II info@tomasgrundahl.com ! : SRR

ELTEIDE
A

3 = La Punbills
ENTRENAMIENTO PERSONAL = H ‘ e r’" i S www tomasgrundahl.com : Eo—
vz Nw | NiNA>
Y CENTRO DE ENTRENAMIENTO

CENTRE n
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GOOD MORNING

CARNAVAL
DE TENERIFE

The Carnival of Tenerife is celebrated

throughout the island. The most famous
extravaganza is the Carnival of Santa Cruz, second
to the world famous carnival of Rio de Janeiro.

The Carnival begins in February

and last approximately three weeks.

One of the most important moments is the
Queen’s election gala, with the procession of the
most beautiful candidates dressed in amasing
headware and imaginative costumes.

The Friday before Mardi Gras (Shrove Tuesday),
a spectacular procession announces the festival
with thousands of masked people in fancy dress
with dozens of bands touring the streets,
dancing and having fun until the morning.

On Shrove Tuesday, there is a parade of floats
and firework displays called, the Parade of Coso.
The Burial of the Sardine, takes place

on Ash Wednesday, being the next day.

This parade celebrates the end of the fesitivities
with a cardboard fish being burnt and thrown into
the sea accompanied by a procession of mourning
widows. The final farewell is celebrated over the
weekend with the Pifiata Chica festival.

58 www.goodmorningtenerife.com
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EL CARNAVAL DE TENERIFE
El Carnaval de Tenerife se celebra en toda la isla, si bien
el mas conocido, alegre, lujoso y extravagante es el
Carnaval de Santa Cruz, solo superado por el de Rio de
Janeiro.

El Carnaval empieza en febrero y dura unas tres
semanas. Uno de los momentos mas importantes es

la gala de eleccion de la Reina del Carnaval con el
desfile de las mas bellas candidatas vestidas con trajes
espectaculares e imaginativos. Elviernes antes del Mardi
Gras tiene lugar una espectacular procesion con miles
de personas envueltas en trajes de fantasia y docenas de
bandas y comparsas que recorren las calles bailando y
divirtiéndose hasta al amanecer celebrando la fiesta. El
martes de Carnaval tiene lugar el desfile del Coso, un
gran desfile de carrozas y fuegos artificiales.

Al dia siguiente, el Miércoles de Ceniza, el entierro de
la sardina anuncia el fin de las festividades: el espiritu
de carnaval (un pez de cartdn) se quemay luego es
arrojado al mar acompariado de un cortejo de viudas
lamentandose.

Sin embargo, la despedida final se lleva a cabo el fin de

semana con la celebracion de la pifiata chica, lo que
conlleva a mas festejos y desfiles.

activities ¢ holidays ¢ events

KAPHABAJ1 TEHEPU®DE

Ha TeHepude kapHaBan NpasfHyeTCs NO BCEMY OCTPOBY,
XOT$ CaMblM U3BECTHBIM W CaMbIM BECESbIM, POCKOLLHbIM
1 3KCTpaBaraHTHbIM SBnseTcs kapHaean B CaHTa-Kpys,
KOTOPbIN HAXOAWTCS Ha BTOPOM MeCTe MO BENINYMHE,
yCTynasl, pa3se 4T1o, Pno-ne-XXanernpo. KapHasan
HauMHaeTcs B dpeBpane 1 AINTCS OKOMO Tpex Heaenb.
OLHUM 13 CaMbIX BaXKHbIX MOMeHTOB siBnisieTcs Fana
PeiiHa - BbI6Op KOPOJIEBbl KAPHaBaJla 13 CaMbIX KPaCKBbIX
NPeTeHAEHTOK, OAETbIX B FPaHAMO3HbIE, KPeaTUBHbIE
KOCTIOMBbI. TPaANLMOHHO NPa3aHWK HaYMHaeTCs C

Bbl6Opa KOPONEBbI KapHaBana (PUKCMPOBAHHOMN AaTbl

HET, HO NPUMEPHO COBMAAAET C PyCCKoin MacneHuuen),
ClefyoLLMM MO 3HAYUMOCTM COBLITMEM SBNSIETCS
npasaHWYHOE LLIECTBKE, BNeYaT/sioLLEee CBOMMM
MaclTabaMm JENCTBO: ThICAYM NOOEN B MaCKax 1
KOCTIOMaX, M LeCATKM Py LWECTBYIOT MO yauLam
My3bIKOW, TaHLLaMM 1 BECENbEM [0 YTPa.

Ha MacneHuuy npoxoamT napag, Koco, rpaHano3HbIn
rnapaf noniaBkoB 1 periepBepKkoB. Ha cnenytouwimin ieHs,
MenensHas cpena, Morpe6eHne CapAnHbI O6BLABNSET O
3aBepLUEHNM MPa3LHECTB: PUTYasbHOE Yy4eno (KapTOHHas
CapAvHa) OKUraeTcs, a 3aTem nenen 6pocaloT B MOpPE,
MPOLLECCHIO COMPOBOXAAIOT BLOBbI B TPAYPHBIX OLEAHUSX.
TeM He MeHee, OKOHYaTe/IbHOE NMPOLLAHNEe NMPOUCXOANT

B BbIXOZHble, C Npa3gHoBaHWemM MuHaTta Yuka, Ha fene
O3Ha4aeT NpasaHOBaHWUS 1 Napaibl.

DER KARNEVAL VON TENERIFFA

Auf Teneriffa wird der Karneval auf der ganzen Insel
gefeiert. Es ist das bekannteste, frohlichste, luxuridseste
und extravaganteste Fest. Der Karneval auf Teneriffa gilt
als der zweitgrofte der Welt. Nur Rio de Janeiro kann sich
mit Teneriffa messen. Der Karneval beginnt im Februar
und dauert etwa drei Wochen. Einer der wichtigsten Tage
ist die Gala — die Wahl der Kénigin des Karnevals. Mit der
Wahl der Kénigin geht der Karneval in die heil3e Phase.
Als Karnevalskoénigin wird die schdnste, fantasievollste
und extravaganteste der kostimierten Kandidatinnen
gewahlt. Am Freitag vor Faschingsdienstag beginnt eine
spektakuldre Prozession: durch die ganze Stadt ziehen
Samba- und Maskengruppen; als Frauen verkleidete
Manner prasentierten ihre ausgefallenen weiblichen
KostUimierungen mit groRer Freude und tanzen bis zum
Morgengrauen. Am Faschingsdienstag startet die Parada
de Coso, der grofte Umzug, der wirkliche Hohepunkt der
kanarischen Karnevalszeit mit Wagen und Feuerwerk. Am
nachsten Tag, am Aschermittwoch, wird zum Ausklang
des Karnevals die Bestattung der Sardine — gefeiert — ein
Pappfisch, der als Geist des Karnevals gilt, der verbrannt
und dann ins Meer geworfen wird. Witwen, die Trauer
tragen, begleiten diese Prozession. Zum Abschluss des
Karnevals findet am Wochenende die Feier der Pifiata
Chica statt, was noch mehr Festivals und Paraden
bedeutet.
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MUSEUMS

MUSEOS MY3EU MUSEEN

SANTA CRUZ DE TENERIFE

MUSEO DE LA NATURALEZA
Y ELHOMBRE

www.museosdetenerife.org
Calle Fuente Morales, s/n
®) +34 922535816

©) 9:00-20:00 (tue-sat)

Museum of Natural History and of Man
Itincludes the Bioanthropology Institute

of the Canary Islands and the Museum of
Archaeology and Natural History. There are
important archaeological findings on display
from the culture of the Guanches, the original
inhabitants of the Canary Islands. Part of the
museum is dedicated to the volcanism of the
Island and its biodiversity.

Museo de la Naturaleza y el Hombre

El museo incluye el Instituto Canario

de Bioantropologia de las Islas Canarias
y el Museo de Arqueologia e Historia
Natural. Dentro de su coleccion se
encuentran exhibidos importantes
hallazgos arqueoldgicos de la cultura de
los guanches, antiguos habitantes de las
Islas Canarias. Una parte del museo esta
dedicada a la actividad volcanicay ala
biodiversidad de la isla.

Mysei1 Mpupopabl n Yenoseka

Myzelt BktoYaeT B cebs
EVIOaHTpOI‘IOJ‘IOI’MHeCKMI?I WHCTUTYT
KaHapckwvx ocTposos, Myseit apxeonorumn
v Mysei npupoabl. 3aecb HaxoasTCs
BaXXHble apxeosIornyecKkme Haxoaxku,
OCTaBLUMECS eLLe OT Ky/bTypbl ryaHyewn,
KOPEHHbIX XuTenen KaHapckux oCTPOBOB.
YacTb My3es nocesleHa UccneaoBaHnem
BY/IKaHa OCTpOBa.

Museum fir Natur- und
Menschheitsgeschichte

Im Museum befinden sich auch das
bioanthropologische Institut der
Kanarischen Inseln und das Museum fur
Archaologie und Naturgeschichte, in
welchem bedeutende archaologische
Funde aus der Kultur der Guanchen, der
Ureinwohner der Kanarischen Inseln,
ausgestellt sind. Ein groRer Teil des
Museums ist der Vulkanologie gewidmet.
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TEATENERIFE ESPACIO
DE LAS ARTES

www.teatenerife.es
Avenida de San Sebastian, 8
® +34 922849057

) 10:00-20:00 (tue-sun)

TEA - Tenerife Space for the Arts

This architectural complex — designed
by Herzog & de Meuron — of about
20,622 square metres houses the “Oscar
Dominguez Institute” contemporary
museum, the “Isla de Tenerife” centre

of photography, and a large library.

The museum also has an auditorium, a
restaurant, a bar, a public square, many
offices, and shops.

TEA Tenerife Espacio de las Artes

Este es un complejo arquitecténico, obra de
los arquitectos suizos Jacques Herzog & Pierre
de Meurony Virgilio Gutiérrez.

de aproximadamente 20.622 metros
cuadrados donde se encuentran el museo
contemporéneo Instituto Oscar Dominguez,
el centro de fotografia Isla de Tenerife, y una
gran biblioteca. El museo también cuenta con
un auditorio, un restaurante, un bar, una plaza
publica, oficinas, tiendas y comercios.

6ykB. TeHepude MecTo ans UckyccTs
STO aPXUTEKTYPHbIN KOMIIEKC MIOLLAABIO
STO aPXUTEKTYPHbIN KOMINEKC MOLWAABIO
okono 20622 kBagpaTHbIX METPOB, rae
HaxoauTcs MHCTUTYT Ockapa loMnHreca,
My3el1 COBpeMeHHOro UCKyCCTBa “Mcna-ae-
Tenepude', Lientp Mckycctaa otorpadpum,
1 6onbluas GrbnnoTeka. B Mysee Tawke ecTb
ayanTopws, pectopaH, 6ap, NoLwaas, opucsl,
aTakke pasniHble MarasHbl.

Kunst- und Kulturzentrum von Teneriffa
Dieses Kunst- und Kulturzentrum in Santa
Cruz de Tenerife befindet sich auf einer
Grundfléche von 20.622 m? und beherbergt
verschiedene Ausstellungs-, Kino- und
Vortragsséle, die Biblioteca Municipal de Santa
Cruz de Tenerife (Stadtbibliothek) und das
Centro de Fotografia Isla de Tenerife (Zentrum
fUr Fotografie). Das Museum hat auch ein
Auditorium, ein Restaurant, eine Bar, Buros
und verschiedene Geschafte.

MUNICIPAL MUSEUM
OF FINE ARTS

www.santacruzdetenerife.es
C/ José Murphy, 12

®) +34 922 274786

©) 10:00-20:00 (tue-fri)

Municipal Museum of Fine Arts

This museum houses an extensive collection
of Flemish paintings from the 16th to the 19th
centuries. Among the activities of the museum
are guided tours, lectures and concerts.

Museo Municipal de Bellas Artes

Este museo alberga una extensa colecciéon
de pintura flamenca desde el siglo XVI hasta
el siglo XIX. El museo ofrece visitas guiadas,
conferencias y conciertos.

MyHuuMnanbHbI Myseit
U306pa3nTENbHbIX UCKYCCTB

B aTom My3ee HaxoanTCa KpyrnHasa
Konnekums GpnamaHACKOM XMBOMMCH C
16 no 19 BB. My3eit npefnaraeT Takxe
UHTEPECHbIE SKCKYPCUK, NEKLUU U
KOHLIePTbI.

Kunstgeschichtemuseum

Das Museum beherbergt eine umfangreiche
Sammlung von flamischen Gemalden aus
dem 16. bis 19. Jahrhundert sowie Gemalde
aus dem Museo del Prado (Madrid), darunter
einige von Ribera und Brueghel. Zu den
Angeboten des Museums zahlen Fihrungen,
Vortrage und Konzerte.

CENTRO DE ARTE
LA RECOVA

www.santacruzdetenerife.es
Plaza Isla de la Madera

® +34 922609412

) 11:00-18:00 (tue-sat)

Recova Centre of the Arts

This centre is housed in an ancient market
and hosts exhibitions of contemporary
artists of the Canary Islands and Spain.

Centro de Arte la Recova

Este centro estd ubicado en un antiguo
mercado y es sede de exposiciones de
artistas contemporaneos de la Peninsula y
de las Islas Canarias.

LleHTp uckyccts na PekoBa

DTOT LIEHTP PacnoNOXeH Ha CTapom
PbIHKE, rae NPOXOAAT BbICTaBKN
COBPEMEHHbIX XyLOXHNKOB NcnaHum Ha
KaHapCKVIX OCTpOBax.

Recova Zentrum der Kiinste

Dieses Kunstzentrum liegt in einem alten
Markt, wo Ausstellungen von Werken
moderner spanischer und kanarischer
Kunstler ausgestellt werden.

activities ¢ holidays « events

SAN CRISTOBAL DE LA LAGUNA

MUSEO DE LAS CIENCIAS
Y EL COSMOS

www.museosdetenerife.org
Avenida Los Menceyes, 70
®) +34 922315265

) 9:00-20:00 (tue-sat)

Museum of Science and the Cosmos

The purpose of this museum is to
communicate science from a playful
approach to the analysis of perception and
and reality. Here the visitor can experiment
and interact with real objects and
multimedia material.

Museo de las Ciencias y el Cosmos

El objetivo de este museo es dar a conocer
la ciencia desde un enfoque mas divertido
para facilitar el andlisis de la percepciony la
realidad. Aqui el visitante puede interactuar
y experimentar con objetos reales y
herramientas multimedia.

Mys3ei1 Hayku 1 KocMoca

Llenb aToro mMy3es HayunTb noceTuTenemn
BOCMPUHUMATb HayKy NOCPeaCTBOM

BCeX UMEIOLLMXCA CPEACTB, 1 OCOBEHHO
nocpeacTBOM 3KCMEPUMEHTOB. MrpoBoit
MOAXOZ, peanbHble OGbEKTbI SKCMEPUMEHTa
1 My/IbTUMEANHbIE YCTPONCTBa — BCE

3TO 3HAYUTENbHO MOBbILLAET CTEMEHDb
BOCMpUATHA.

Museum fir Wissenschaft und Kosmos

In diesem Museum kann der Besucher
verschiedene Experimente durchfiihren.
Jeder Besucher ist eingeladen, sich

als Forscher zu versuchen. Moderne,
professionelle Technologien helfen, Wissen
spielend zu vermitteln.

MUSEO DE HISTORIAY
ANTROPOLOGIA DE TENERIFE

www.museosdetenerife.org
San Agustin Street, 22

®) +34 922825949

©) 9:00-20:00 (tue-sat)

Museum of History and Anthropology
This museum aims to promote the history
and culture of the island of Tenerife,
offering an overview of the institutional
affairs, and economic and cultural
conditions from the 15th century to the
20th century, through its collections,
exhibitions and activities.

Museo de Historia y Antropologia

Este museo tiene como objetivo
promover la historia y la cultura de
Tenerife y ofrecer una vision general de los
asuntos institucionales y las condiciones
economicas y culturales de la isla desde

el siglo XV hasta el siglo XX a través de sus
colecciones, exposiciones y actividades.

My3zeit ucTopum U aHTpononorum

STOT My3eli MoMOoraeT yrny6uTb 3HaHUs
NCTOPWUW U KyJbTYpbl OCTPOBa TeHepude,
a TaKkxe npegnaraeT NoceTUTeNsM
COBEPLUNTb 0630P UHCTUTYLIMOHANbHbBIX
Lien, SKOHOMUYECKMX N KYNBTYPHbIX
YCnoBUiA ocTpoBa ¢ 15-ro Bnnotb Ao
20-ro Beka NoCpenCTBOM KONNeKLMiA,
BbICTABOK 1 [IpYrMX MEPOMPUATUIA.

Museum fiir Geschichte und
Anthropologie

Die Ausstellungen und das Akti-
vitdtenprogramm des Zentrums
haben zum Ziel, dem Besucher
vor Augen zu fuhren, dass

die Gegenwart vollkommen

mit der Geschichte und den
Traditionen verwoben ist. Es
bietet einen Uberblick tiber

die institutionellen Fragen und
die wirtschaftlichen und
kulturellen Bedingungen
der Insel in den letzten
sieben Jahrhunderten

und prasentiert diese mit
Sammlungen, Ausstellungen
und Aktivitaten.

PUERTO DE LA CRUZ

MUSEO ARQUEOLOGICO
DEL PUERTO DE LA CRUZ

www.arqueopc.com
C/ ElLomo, 9A

® +34 922 371465

) 10:00-21:00 (tue-sat)

Archaeological Museum

This museum is one of the most important
archaeological museums of the Canary
Islands. It has a collection of over 2,600
specimens from the Guanche culture, an
extensive collection of aboriginal pottery,
and the remains of some Guanche
mummies.

Museo Arqueolégico

Es uno de los museos arqueoldgicos mas
importantes de las Islas Canarias. Cuenta
con una coleccion de mas de 2.600
ejemplares de la cultura guanche, una
amplia coleccion de ceramica aborigen y
restos de momias guanches.

Apxeonorvuyeckuin Mysei

STOT My3eit SBNSIeTCS OOHWM K3 CaMbIX
BaXKHbIX aAPXeoNorNyYeckmx My3eeB
Ha KaHapckmx ocTposax. OH umeeT
Konnekumio n3 6onee yem 2600 obpasLios,
KOTOpble [OCTaiuCb B Hacneawe OT
KyNbTypbl ryaHyen. OBLUMpHas Konnekums
KepaMUKM  KOPEHHbIX  xuTenein,  a
TakKe  OCTaHKM  MyMUPULIMPOBAHHDBIX
npeacTaBuTENe NIeMeH.

Archéologisches Museum
Dieses Museum ist eines der wichtig-
sten archaologischen Museen der
Kanarischen Inseln. Es verflgt
Uber eine Sammlung von
Uber 2600 Objekten
aus der Guanchen Kul-
tur, eine umfangreiche
Sammlung  von Kera-
miken aus der Epoche der
Guanchen. Die Mumien
der Guanchen sind im
Museo Archeologico
de Puerto de La Cruz
ausgestellt.

LA CASA DE LOS BALCONES

www.casa-balcones.com
c/ San Francisco, 3
®) +34 922330629
@) 8:30-19:30 (mon-sat)

The House of the Balconies

The facade of this historic residence is
characterised by its balconies, typical of the
Canary architecture. The tourist centre and
museum are dedicated to local crafts, while
the Sala del Vino (Wine Hall) exhibits vessels
of incredible sizes.

La Casa de Los Balcones

Es una casa que se caracteriza por la belleza
de sus balcones, tipicos de la arquitectura
canaria. El museo estd dedicado a la
divulgacion de la artesania local, mientras
que en la Sala del Vino se encuentran vasijas
de increibles tamafios.

Jom 6ankoHoB

B caMOM Ha3BaHWM 3aN10MeHa XapaKTePUCTUKA
He TOMbKO ¢acafa [AaHHOrO KOHKPETHOro
3AaHUS, HO W aPXUTEKTYPbI, CTOMb TUMUYHON
Ans KaHapcKux OCTPOBOB.  TypUCTUHECKUIA
LUeHTP W My3eit MOCBALLEHbl  MECTHbIM
pemecnam, a B Cana-gens-BuHo (Wine Hall)
€CTb COCY/1bl HEBEPOSITHBIX Pa3MEPOB.

Das Haus der Balkone

Wie der Name schon sagt, kénnen hier
Balkone besichtigt werden, die typisch
fur die Kanarische Architektur sind.
Sie sind ein wichtiger Bestandteil der
Fassade dieser historischen Residenz. Das
Touristenzentrum und ein Museum sind
dem Kunsthandwerk gewidmet.

LA OROTAVA

CASA TAFURIASTE

www.museosdetenerife.org
Calle Ledn, 3

®) +34 922321447

©) 10:00-18:00 (tue-sat)

Tafuriaste House

Museum of Artistic Ceramics

The pottery industry in Tenerife has a long
history and tradition. There are about
1,000 Canarian craft objects to be seen at
the museum.

Casa Tafuriaste Museo de Ceramica

La industria de la cerdmica en Tenerife
tiene una rica historia y tradicion. Hay
alrededor de 1.000 objetos de artesania
canaria exhibidos en este museo.

Myseit XxynoXxeCTBEHHOW KepaMUKu1
PasHcosas NPOMBILNEHHOCTb Ha
TeHepude wnmeeT 6oraTble Tpaavumu un
MHOrOBEKOBYIO UCTOPMIO. B 3TOM My3ee
HaxopsTcs  okono 1000  KaHapcKux
n3nennii pyqyHol paboTsl.

Museum fiir Kiinstlerische Keramik

Die Keramikindustrie auf Teneriffa hat
eine lange Geschichte und ist reich an
Traditionen. Es gibt etwa 1.000 kanarische
Handwerksobjekte aus Keramik in in
diesem Museum zu betrachten.
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